
 

 [Czech] Společnost OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. tímto prohlašuje, že [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] dodržuje Nařízení 2014/53/EU. Podrobné informace naleznete na následující 

URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Danish] OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. erklærer herved, at [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. For detaljer, bedes du adgang til følgende 

webadresse:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [German] Hiermit erklärt OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., dass [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] in Übereinstimmung mit der Richtlinie 2014/53/EU steht. Für Einzelheiten greifen Sie auf folgende URL 

zu:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Estonian] Käesolevaga teatab OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., et [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] on kooskõlas Direktiiviga 2014/53/EL. Üksikasjade nägemiseks külastage võrguaadressi:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [English] Hereby, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., declares that [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] are in compliance with Directive 2014/53/EU. For details, please access the following 

URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Spanish] Por la presente, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., declara que [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] cumple con la Directiva 2014/53/UE. Para más información, acceda a la siguiente URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Greek] Με το παρόν, η OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., δηλώνει ότι τα [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Για λεπτομέρειες, επισκεφτείτε την εξής 

ιστοσελίδα:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [French] Par le présent document OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., déclare que [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] sont conformes à la Directive 2014/53/UE. Pour plus d'informations visitez la page 

suivante:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Italian] Con la presente, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., dichiara che [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE. Per ulteriori dettagli, accedere al seguente URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Latvian] Ar šo uzņēmums OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. apstiprina, ka [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] atbilst Direktīvas 2014/53/ES prasībām. Detalizētu informāciju, lūdzu, skatiet šajā vietrādī 

URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Lithuanian] Šiuo dokumentu OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. pareiškia, kad [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Norėdami išsamesnės informacijos, apsilankykite šiuo URL 

adresu:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Dutch] Hiermee verklaart OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., dat [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] in overeenstemming zijn met Richtlijn 2014/53/EU. Klik voor meer informatie op de onderstaande link:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Maltese] OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., tiddikjara li [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] huma f’konformità mad-Direttiva 2014/53/UE. Għal dettalji, jekk jogħġbok aċċessa l-URL li ġejja:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Hungarian] Alulírott, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., kijelenti, hogy [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] megfelel a 2014/53/EU Irányelvnek. A részletekért nyissa meg a következő URL hivatkozást:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Polish] OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. niniejszym oświadcza, że produkty [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] spełniają wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Szczegółowe informacje są dostępne pod następującym adresem 

URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Portuguese] Por isto, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., declara que [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] estão em conformidade com a Directiva 2014/53/UE. Para mais detalhes, favor aceder acessar ao seguinte 

URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Slovenian] S tem podjetje OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., izjavlja, da so [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Za podrobnosti odprite naslednji URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Slovak] Spoločnosť OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. týmto vyhlasuje, že [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] dodržiava Smernicu 2014/53/EU. Podrobné informácie nájdete na nasledujúcej URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Finnish] OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., ilmoittaa täten, että [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] noudattaa Direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Saadaksesi lisätietoja, käytä seuraavaa URL-osoitetta:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Swedish] OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. förklarar jag härmed att [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] är i enlighet med Direktiv 2014/53/EU. För detaljer vänligen använd följande webbläsare:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Icelandic] Hér, Omron Automotive Electronics Co. Ltd., segir að [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] þeir eru í samræmi við Úrskurði 2014/53 / ESB. Fyrir frekari upplýsingar, vinsamlegast aðgang að eftirfarandi URL: 

http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Norwegian] Herved OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., erklærer at [T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] samsvar med Resolusjon 2014/53/EU. For ytterligere informasjon, vennligst sjekk følgende 
URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Turkish] OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., şirketi [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] ürünlerinin 2014/53/EU Direktifi ile uyumlu olduğunu beyan eder. Ayrıntılar için lütfen aşağıdaki URL’ye 
erişin:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Romanian] Prin prezenta, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., declară că [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Pentru detalii, accesați următorul URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Bulgarian] С настоящия документ OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., декларира, че [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] съответстват с Директива 2014/53/ЕС. За подробности посетете следния 
адрес:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Croatian] Ovim putem tvrtka OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. objavljuje da je [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Za pojedinosti posjetite sljedeći URL:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Crnogorski jezik ] Ovim putem OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., izjavljuje da su [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] u skladu sa Odredbom 2014/53/EU. Za više detalja, pristupite sljedećoj URL adresi:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Macedonian] Со оттука, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. изјавува дека [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] е во согласност со Директивата 2014/53/EU. За подетални информации, отворете ја следнава 
УРЛ:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Albanian] Këtu, OMRON Automotive Electronics Co. Ltd., deklaron se [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] janë në përputhje me Direktivën 2014/53/EU. Për hollësi, ju lutem hapni URL-në e mëposhtme: http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

 [Georgian] კომპანია  OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. აცხადებს, რომ [ T68L0,I54P0,R64M0,37290-54P0,S54P0,S79M0,T55R1,I55R0  ] არის 2014/53/EU დირექტივის სრულ შესაბამისობაში.  დაწვრილებითი ინფორმაციისთვის 

იხილეთ შემდეგი ბმული:http://www.oae.omron.co.jp/rfequipdocs/be/eudocz.html 

Receiver Category of these radio equipment is Category 2, which is referred to EN 300 220-1. 
CAUTION - Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.  
CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

OMRON Automotive Electronics Co. Ltd. 
6368 Nenjo-zaka, Okusa, Komaki, Aichi 485-0802 JAPAN 

TEL:+81-568-78-6159 FAX:+81-568-78-7659 

frequency band(s) : T55R1, T68L0, R64M0: 433.92MHz;  I55R0, I54P0, 37290-54P0, S79M0: 125kHz; 

maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) : T55R1: 80dBμV/m [@3m]; T68L0: 75dBμV/m [@3m]; I55R0: 54dBμV/m [@10m]; I54P0: 52dBμV/m [@10m]; R64M0: 79dBμV/m [@3m];  37290-54P0: 58dBμV/m [@10m];   S79M0: 95dBμV/m [@3m];   
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K52RA:K68PB:

Käesolevaga deklareerib Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z  et käesolev raadioseadme tüüp K68PB/K52RA vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Με την παρούσα ο/η Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισµός K68PB/K52RA πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείµενο της δήλωσης συµµόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Tímto Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. prohlašujez že typ rádiového zařízení K68PB/K52RA je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eermed erklærer Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z at radioudstyrstypen K68PB/K52RA er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Il fabbricantez Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z dichiara che il tipo di apparecchiatura radio K68PB/K52RA è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

O(a) abaixo assinado(a) Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. declara que o presente tipo de equipamento de rádio K68PB/K52RA está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Со оваz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. изјавува дека типот на радио опрема K68PB/K52RA е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Bu vesile ilez Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. radyo cihazları tipi K68PB/K52RA Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Ovimez Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. izjavljuje da je taj tip radio oprema K68PB/K52RA u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Ar šo Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. deklarēz ka radioiekārta K68PB/K52RA atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Ašz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z patvirtinuz kad radijo įrenginių tipas K68PB/K52RA atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Prin prezentaz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. declară că tipul de echipamente radio K68PB/K52RA este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaraȀiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa K68PB/K52RA u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eérz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z lýsir yfir að radíóbúnaður tegund K68PB/K52RA er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eerved Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. erklærer at radioutstyr  type K68PB/K52RA er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

frequency band(s) in which the radio equipment operates; 125kez
maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 54.9dBuV/m@10m

Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. potrjujez da je tip radijske opreme K68PB/K52RA skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

С настоящото Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. декларираz че този тип радиосъоръжение K68PB/K52RA е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eerebyz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. declares that the radio equipment type K68PB/K52RA is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eierbij verklaar ikz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z dat het type radioapparatuur K68PB/K52RA conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eiermit erklärt Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z dass der Funkanlagentyp K68PB/K52RA der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Le soussignéz Sumitomo Wiring Systemsz Ltd.z déclare que l'équipement radioélectrique du type K68PB/K52RA est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Por la presentez Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico K68PB/K52RA es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. vakuuttaaz että radiolaitetyyppi K68PB/K52RA on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

eärmed försäkrar Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. att denna typ av radioutrustning K68PB/K52RA överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. niniejszym oświadczaz że typ urządzenia radiowego K68PB/K52RA jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. igazoljaz hogy a K68PB/K52RA típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

Sumitomo Wiring Systemsz Ltd. týmto vyhlasujez že rádiové zariadenie typu K68PB/K52RA je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.sws.co.jp/en/product/document/certificate

frequency band(s) in which the radio equipment operates; 125kez
maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 56.7dBuV/m@10m

5-28 Hamada-cho, Yokkaichi, Mie 510-8528 Japan
Tel: +81 59-354-6200     Fax: +81 59-354-6318
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Bu vesile ile, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., radyo cihazları tipi R68P0/R53R0/P74P0 Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

R68P0:
R53R0:

frequency band(s) in which the radio equipment operates; 433.92Mez
maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 80.0dBuV/m@3m

Por la presente, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que el tipo de equipo radioeléctrico R68P0/R53R0/P74P0 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

　CAUTION - Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.
　CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

eierbij verklaar ik, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dat het type radioapparatuur R68P0/R53R0/P74P0 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

eiermit erklärt ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dass der Funkanlagentyp R68P0/R53R0/P74P0 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Le soussigné, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., déclare que l'équipement radioélectrique du type R68P0/R53R0/P74P0 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

eerved ALPS ELECTRIC CO.,LTD., erklærer at radioutstyr  type R68P0/R53R0/P74P0 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Со ова, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., изјавува дека типот на радио опрема R68P0/R53R0/P74P0 е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

eér, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., lýsir yfir að radíóbúnaður tegund R68P0/R53R0/P74P0 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., vakuuttaa, että radiolaitetyyppi R68P0/R53R0/P74P0 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

eärmed försäkrar ALPS ELECTRIC CO.,LTD., att denna typ av radioutrustning R68P0/R53R0/P74P0 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego R68P0/R53R0/P74P0 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., igazolja, hogy a R68P0/R53R0/P74P0 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu R68P0/R53R0/P74P0 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., potrjuje, da je tip radijske opreme R68P0/R53R0/P74P0 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Käesolevaga deklareerib ALPS ELECTRIC CO.,LTD., et käesolev raadioseadme tüüp R68P0/R53R0/P74P0 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Prin prezenta, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declară că tipul de echipamente radio R68P0/R53R0/P74P0 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaraȀiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Aš, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas R68P0/R53R0/P74P0 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Ovime, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., izjavljuje da je taj tip radio oprema R68P0/R53R0/P74P0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa R68P0/R53R0/P74P0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

P74P0:

С настоящото ALPS ELECTRIC CO.,LTD., декларира, че този тип радиосъоръжение R68P0/R53R0/P74P0 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Με την παρούσα ο/η ALPS ELECTRIC CO.,LTD., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισµός R68P0/R53R0/P74P0 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείµενο της δήλωσης συµµόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Tímto ALPS ELECTRIC CO.,LTD., prohlašuje, že typ rádiového zařízení R68P0/R53R0/P74P0 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

eermed erklærer ALPS ELECTRIC CO.,LTD., at radioudstyrstypen R68P0/R53R0/P74P0 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Il fabbricante, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio R68P0/R53R0/P74P0 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

O(a) abaixo assinado(a) ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que o presente tipo de equipamento de rádio R68P0/R53R0/P74P0 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

frequency band(s) in which the radio equipment operates; 125kez
maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 66.2dBuV/m@10m

eereby, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declares that the radio equipment type R68P0/R53R0/P74P0 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Ar šo ALPS ELECTRIC CO.,LTD., deklarē, ka radioiekārta R68P0/R53R0/P74P0 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.alps.com/products/e/re_list.html

Engineering Headquarters
6-3-36, Nakazato, Furukawa, Osaki-city, Miyagi-pref, 989-6181, Japan
Phone +81 229-23-5111  Fax +81 229-23-5129



     CAUTION - Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.
     CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
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С настоящото Calsonic Kansei Corp., декларира, че този тип радиосъоръжение K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/

Hereby, Calsonic Kansei Corp., declares that the radio equipment type K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Hierbij verklaar ik, Calsonic Kansei Corp., dat het type radioapparatuur K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Hiermit erklärt Calsonic Kansei Corp., dass der Funkanlagentyp K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Le soussigné, Calsonic Kansei Corp., déclare que l'équipement radioélectrique du type K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Por la presente, Calsonic Kansei Corp., declara que el tipo de equipo radioeléctrico K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0  es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/

Käesolevaga deklareerib Calsonic Kansei Corp., et käesolev raadioseadme tüüp K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/

Με την παρούσα ο/η Calsonic Kansei Corp., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Tímto Calsonic Kansei Corp., prohlašuje, že typ rádiového zařízení K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Hermed erklærer Calsonic Kansei Corp., at radioudstyrstypen K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Il fabbricante, Calsonic Kansei Corp., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
O(a) abaixo assinado(a) Calsonic Kansei Corp., declara que o presente tipo de equipamento de rádio K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Calsonic Kansei Corp., vakuuttaa, että radiolaitetyyppi K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Härmed försäkrar Calsonic Kansei Corp., att denna typ av radioutrustning K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Calsonic Kansei Corp., niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Calsonic Kansei Corp., igazolja, hogy a K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Calsonic Kansei Corp., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Calsonic Kansei Corp., potrjuje, da je tip radijske opreme K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/

Со ова, Calsonic Kansei Corp., изјавува дека типот на радио опрема K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Bu vesile ile, Calsonic Kansei Corp., radyo cihazları tipi K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Ovime, Calsonic Kansei Corp., izjavljuje da je taj tip radio oprema K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/

Ar šo Calsonic Kansei Corp., deklarē, ka radioiekārta K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Aš, Calsonic Kansei Corp., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Prin prezenta, Calsonic Kansei Corp., declară că tipul de echipamente radio K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Calsonic Kansei Corp., ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Hér, Calsonic Kansei Corp., lýsir yfir að radíóbúnaður tegund K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/
Herved Calsonic Kansei Corp., erklærer at radioutstyr  type K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.calsonickansei.co.jp/en/products/red-doc/

CalsonicKansei Corp.

2-1917,  Nisshin-cho,  Kita-ku, Saitama-shi,  Saitama-ken,  331-8501,  Japan

Phone : +81-48-660-2111

Type Frequency Band Maximum radio-frequency power Type Frequency Band Maximum radio-frequency power
S57L0 125 kHz 55.3 dBuV/m@10m TS008 433.92 MHz 80.0 dBuV/m@3m
I76M0 125 kHz 52.2 dBuV/m@10m T61M0 433.92 MHz 90.0 dBuV/m@3m
I68P0 125 kHz 44.1 dBuV/m@10m
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Со ова, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., изјавува дека типот на радио опрема TWK1A001/I61M0 е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Bu vesile ile, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., radyo cihazları tipi TWK1A001/I61M0 Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Ovime, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., izjavljuje da je taj tip radio oprema TWK1A001/I61M0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Ar šo ALPS ELECTRIC CO.,LTD., deklarē, ka radioiekārta TWK1A001/I61M0 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Aš, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TWK1A001/I61M0 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Prin prezenta, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declară că tipul de echipamente radio TWK1A001/I61M0 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TWK1A001/I61M0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hér, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., lýsir yfir að radíóbúnaður tegund TWK1A001/I61M0 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Herved ALPS ELECTRIC CO.,LTD., erklærer at radioutstyr  type TWK1A001/I61M0 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Käesolevaga deklareerib ALPS ELECTRIC CO.,LTD., et käesolev raadioseadme tüüp TWK1A001/I61M0 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Με την παρούσα ο/η ALPS ELECTRIC CO.,LTD., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TWK1A001/I61M0 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Tímto ALPS ELECTRIC CO.,LTD., prohlašuje, že typ rádiového zařízení TWK1A001/I61M0 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hermed erklærer ALPS ELECTRIC CO.,LTD., at radioudstyrstypen TWK1A001/I61M0 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Il fabbricante, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TWK1A001/I61M0 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
O(a) abaixo assinado(a) ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que o presente tipo de equipamento de rádio TWK1A001/I61M0 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TWK1A001/I61M0 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Härmed försäkrar ALPS ELECTRIC CO.,LTD., att denna typ av radioutrustning TWK1A001/I61M0 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TWK1A001/I61M0 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., igazolja, hogy a TWK1A001/I61M0 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TWK1A001/I61M0 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., potrjuje, da je tip radijske opreme TWK1A001/I61M0 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

С настоящото ALPS ELECTRIC CO.,LTD., декларира, че този тип радиосъоръжение TWK1A001/I61M0 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Hereby, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declares that the radio equipment type TWK1A001/I61M0 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hierbij verklaar ik, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dat het type radioapparatuur TWK1A001/I61M0 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hiermit erklärt ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dass der Funkanlagentyp TWK1A001/I61M0 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Le soussigné, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., déclare que l'équipement radioélectrique du type TWK1A001/I61M0 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Por la presente, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que el tipo de equipo radioeléctrico TWK1A001/I61M0 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Type Frequency Band Maximum radio-frequency power
TWK1A001 125 kHz 60.4 dBuV/m@10m

I61M0 125 kHz 61.2 dBuV/m@10m



English Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, declares that the radio equipment type Immobilizer System (IMB411-01) is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Bulgarian С настоящото MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS декларира, че този тип радиосъоръжение Immobilizer System (IMB411-01) е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Spanish Por la presente, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS declara que el tipo de equipo radioeléctrico Immobilizer System (IMB411-01) es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Czech Tímto MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS prohlašuje, že typ rádiového zařízení Immobilizer System (IMB411-01) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Danish Hermed erklærer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, at radioudstyrstypen Immobilizer System (IMB411-01) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

German Hiermit erklärt MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, dass der Funkanlagentyp Immobilizer System (IMB411-01) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Estonian Käesolevaga deklareerib MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, et käesolev raadioseadme tüüp Immobilizer System (IMB411-01) vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Greek Με την παρούσα ο/η MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Immobilizer System (IMB411-01) πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

French Le soussigné, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, déclare que l'équipement radioélectrique du type Immobilizer System (IMB411-01) est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Croatian MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Immobilizer System (IMB411-01) u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Italian Il fabbricante, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Immobilizer System (IMB411-01) è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Latvian Ar šo MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS deklarē, ka radioiekārta Immobilizer System (IMB411-01) atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Lithuanian Aš, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas Immobilizer System (IMB411-01) atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Hungarian MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS igazolja, hogy a Immobilizer System (IMB411-01) típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Maltese B'dan, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju Immobilizer System (IMB411-01) huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej::http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Dutch Hierbij verklaar ik, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, dat het type radioapparatuur Immobilizer System (IMB411-01) conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Polish MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Immobilizer System (IMB411-01) jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Portuguese O abaixo assinado MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS declara que o presente tipo de equipamento de rádio Immobilizer System (IMB411-01) está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Romanian Prin prezenta, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS declară că tipul de echipamente radio Immobilizer System (IMB411-01) este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Slovak MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Immobilizer System (IMB411-01) je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Slovenian MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS potrjuje, da je tip radijske opreme Immobilizer System (IMB411-01) skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Finnish MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Immobilizer System (IMB411-01) on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Swedish Härmed försäkrar MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS att denna typ av radioutrustning Immobilizer System (IMB411-01) överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Irish Dearbhaíonn MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS leis seo, go bhfuil an cineál trealaimh raidió Immobilizer System (IMB411-01) i gcomhréir le Treoir 2014/53/AE.
Tá téacs iomlán den dearbhú comhréireachta AE ar fáil ag an seoladh idirlín seo a leanas:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Norwegian Herved erklærer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS at denne typen radioutstyr Immobilizer System (IMB411-01) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Icelandic Hér með lýsir, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, yfir að radíóbúnaðargerð Immobilizer System (IMB411-01) er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
Allur texti ESB samræmisyfirlýsingarinnar er í boði á eftirfarandi veffangi:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Albanian Përmes kësaj, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, deklaron se lloji i pajisjes radio Immobilizer System (IMB411-01) është në përputhje me Direktivën 2014/53/EU.
Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së disponohet në adresën e mëposhtme të internetit:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Macedonian Со ова, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS изјавува  дека типот на радио опрема Immobilizer System (IMB411-01) е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на Декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следната интернет адреса:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Crnogorski jezik Ovim, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, izjavljuje da je tip radio opreme Immobilizer System (IMB411-01) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst deklaracije o usaglašenosti EU je dostupan na sljedećoj internet adresi:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Serbian Ovim, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, izjavljuje da je tip radio opreme Immobilizer System (IMB411-01) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EZ deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Turkish Böylelikle MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS, radyo ekipmanı tipinin Immobilizer System (IMB411-01) 2014/53/EU Direktifi ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur:http://www.mitsubishielectric.com/bu/automotive/doc/re.html

Frequency band(s) in which the radio equipment operates:134.2 kHz
Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates:107 dBμV/m at. 10 meters

Manufacturer: 

                        840, Chiyoda-machi, Himeji, Hyogo 670-8677, Japan

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION,
HIMEJI WORKS



[Czech]
Tímto Continental prohlašuje, že typ rádiového zařízení S180052024/40398036 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Danish]
Hermed erklærer Continental, at radioudstyrstypen S180052024/40398036 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende
internetadresse: http://continental-homologation.com/suzuki

[German]
Hiermit erklärt Continental, dass der Funkanlagentyp S180052024/40398036 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar: http://continental-homologation.com/suzuki

[Estonian]
Käesolevaga deklareerib Continental, et käesolev raadioseadme tüüp S180052024/40398036 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil: http://continental-homologation.com/suzuki

[English]
Hereby, Continental declares that the radio equipment type S180052024/40398036 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: http://continental-homologation.com/suzuki

[Spanish]
Por la presente, Continental declara que el tipo de equipo radioeléctrico S180052024/40398036 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está
disponible en la dirección Internet siguiente: http://continental-homologation.com/suzuki

[Greek]
Με την παρούσα ο/η Continental, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός S180052024/40398036 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλου
θη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://continental-homologation.com/suzuki

[French]
Le soussigné, Continental, déclare que l'équipement radioélectrique du type S180052024/40398036 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible à l'adresse internet suivante: http://continental-homologation.com/suzuki

[Italian]
Il fabbricante, Continental, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio S180052024/40398036 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è
disponibile al seguente indirizzo Internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Latvian]
Ar šo Continental deklarē, ka radioiekārta S180052024/40398036 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Lithuanian]
Aš, Continental, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas S180052024/40398036 atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Dutch]
Hierbij verklaar ik, Continental, dat het type radioapparatuur S180052024/40398036 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: http://continental-homologation.com/suzuki

[Maltese]
B'dan, Continental, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju S180052024/40398036 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa
disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: http://continental-homologation.com/suzuki

[Hungarian]
Continental igazolja, hogy a S180052024/40398036 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes cí
men: http://continental-homologation.com/suzuki

[Polish]
Continental niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego S180052024/40398036 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym: http://continental-homologation.com/suzuki

[Portuguese]
O(a) abaixo assinado(a) Continental declara que o presente tipo de equipamento de rádio S180052024/40398036 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de
conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Slovenian]
Continental potrjuje, da je tip radijske opreme S180052024/40398036 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Slovak]
Continental týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu S180052024/40398036 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Finish]
Continental vakuuttaa, että radiolaitetyyppi S180052024/40398036 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://continental-homologation.com/suzuki

[Swedish]
Härmed försäkrar Continental att denna typ av radioutrustning S180052024/40398036 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse
finns på följande webbadress: http://continental-homologation.com/suzuki

[Icelandic]
Hér með lýsir Continental yfir því að S180052024/40398036 er í samræmi við grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 2014/53/EC.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://continental-homologation.com/suzuki

[Norwegian]
Continental erklærer herved at utstyret S180052024/40398036 er i samsvar med de grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-deklarasjon finnes på følgende internettadresse: http://continental-homologation.com/suzuki

[Turkish]
İşburada Continental, S180052024/40398036 ile Direktif 2014/53/AB'nin uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni, aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Romanian]
Prin prezenta, Continental declară că tipul de echipamente radio S180052024/40398036 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este
disponibil la următoarea adresă internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Bulgarian]
С настоящото Continental декларира, че този тип радиосъоръжение S180052024/40398036 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие
може да се намери на следния интернет адрес: http://continental-homologation.com/suzuki

[Croatian]
Continental ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa S180052024/40398036 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Crnogorski jezik]
Ovim, Continental, izjavljuje da je tip radio opreme S180052024/40398036 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o usklađenosti nalazi se na sljedećoj Internet adresi:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Macedonian]
Prin prezenta, Continental declară că tipul de echipamente radio S180052024/40398036 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este
disponibil la următoarea adresă internet: http://continental-homologation.com/suzuki

                                                                                                                                                                                      S180052024 : Frequency band : 433.92MHz
CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.                                                                         Maximum radio-frequency power : <10mW e.r.p

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Seimensstrasse12 D-93055 Regensburg Germany
TEL : :49 941 790 8942 FAX : :49 941 790 998942Radio Transmitter: S180052024 and Radio Receiver: 40398036



Manufacturer name: ALPS ELECTRIC CO.,LTD.
Manufacturer address: 6-3-36, Furukawanakazato, Osaki City, Miyagi Prefecture 989-6181, Japan
frequency band(s) in which the radio equipment operates; 433.92MHz
maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 70dBuV/m@3m
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[Crnogorski jezik]

CAUTION - Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.

CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

С настоящото ALPS ELECTRIC CO.,LTD., декларира, че този тип радиосъоръжение 37182-A7/37190-A7 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Hereby, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declares that the radio equipment type 37182-A7/37190-A7 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Hierbij verklaar ik, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dat het type radioapparatuur 37182-A7/37190-A7 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Hiermit erklärt ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dass der Funkanlagentyp 37182-A7/37190-A7 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Le soussigné, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., déclare que l'équipement radioélectrique du type 37182-A7/37190-A7 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Por la presente, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que el tipo de equipo radioeléctrico 37182-A7/37190-A7 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Käesolevaga deklareerib ALPS ELECTRIC CO.,LTD., et käesolev raadioseadme tüüp 37182-A7/37190-A7 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Με την παρούσα ο/η ALPS ELECTRIC CO.,LTD., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισµός 37182-A7/37190-A7 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείµενο της δήλωσης συµµόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Tímto ALPS ELECTRIC CO.,LTD., prohlašuje, že typ rádiového zařízení 37182-A7/37190-A7 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Hermed erklærer ALPS ELECTRIC CO.,LTD., at radioudstyrstypen 37182-A7/37190-A7 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Il fabbricante, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 37182-A7/37190-A7 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

O(a) abaixo assinado(a) ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que o presente tipo de equipamento de rádio 37182-A7/37190-A7 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 37182-A7/37190-A7 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Härmed försäkrar ALPS ELECTRIC CO.,LTD., att denna typ av radioutrustning 37182-A7/37190-A7 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 37182-A7/37190-A7 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., igazolja, hogy a 37182-A7/37190-A7 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 37182-A7/37190-A7 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., potrjuje, da je tip radijske opreme 37182-A7/37190-A7 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Со ова, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., изјавува дека типот на радио опрема 37182-A7/37190-A7 е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Bu vesile ile, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., radyo cihazları tipi 37182-A7/37190-A7 Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Ovime, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., izjavljuje da je taj tip radio oprema 37182-A7/37190-A7 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Ar šo ALPS ELECTRIC CO.,LTD., deklarē, ka radioiekārta 37182-A7/37190-A7 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Aš, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 37182-A7/37190-A7 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Prin prezenta, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declară că tipul de echipamente radio 37182-A7/37190-A7 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 37182-A7/37190-A7 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Hér, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., lýsir yfir að radíóbúnaður tegund 37182-A7/37190-A7 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html

Herved ALPS ELECTRIC CO.,LTD., erklærer at radioutstyr  type 37182-A7/37190-A7 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list02.html



frequency band(s) in which the radio equipment operates; 2402 – 2480 MHz
maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 0.5 mW e.i.r.p.

[English]
Hereby, FUJITSU TEN LIMITED declares that the radio equipment type FT0086A is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Dutch]
Hierbij verklaar ik, FUJITSU TEN LIMITED, dat het type radioapparatuur FT0086A conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[German]
Hiermit erklärt FUJITSU TEN LIMITED, dass der Funkanlagentyp FT0086A der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[French]
Le soussigné, FUJITSU TEN LIMITED, déclare que l'équipement radioélectrique du type FT0086A est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Spanish]
Por la presente, FUJITSU TEN LIMITED declara que el tipo de equipo radioeléctrico FT0086A es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Bulgarian]
С настоящото FUJITSU TEN LIMITED декларира, че този тип радиосъоръжение FT0086A е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Greek]
Με την παρούσα ο/η FUJITSU TEN LIMITED, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός FT0086A πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Czech]
Tímto FUJITSU TEN LIMITED prohlašuje, že typ rádiového zařízení FT0086A je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Danish]
Hermed erklærer FUJITSU TEN LIMITED, at radioudstyrstypen FT0086A er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Italian]
Il fabbricante, FUJITSU TEN LIMITED, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio FT0086A è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Portuguese]
O(a) abaixo assinado(a) FUJITSU TEN LIMITED declara que o presente tipo de equipamento de rádio FT0086A está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Finnish]
FUJITSU TEN LIMITED vakuuttaa, että radiolaitetyyppi FT0086A on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Swedish]
Härmed försäkrar FUJITSU TEN LIMITED att denna typ av radioutrustning FT0086A överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Polish]
FUJITSU TEN LIMITED niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego FT0086A jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Hungarian]
FUJITSU TEN LIMITED igazolja, hogy a FT0086A típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Slovak]
FUJITSU TEN LIMITED týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu FT0086A je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Slovenian]
FUJITSU TEN LIMITED potrjuje, da je tip radijske opreme FT0086A skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Estonian]
Käesolevaga deklareerib FUJITSU TEN LIMITED, et käesolev raadioseadme tüüp FT0086A vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Latvian]
Ar šo FUJITSU TEN LIMITED deklarē, ka radioiekārta FT0086A atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Lithuanian]
Aš, FUJITSU TEN LIMITED, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas FT0086A atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Romanian]
Prin prezenta, FUJITSU TEN LIMITED declară că tipul de echipamente radio FT0086A este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Croatian]
FUJITSU TEN LIMITED ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa FT0086A u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Icelandic]
Hér með, lýsir FUJITSU TEN LIMITED því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins FT0086A samræmist tilskipun 2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Norwegian]
FUJITSU TEN LIMITED erklærer herved at radioutstyrstypen FT0086A er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Macedonian]
Со ова, FUJITSU TEN LIMITED изјавува дека радио опремата од типот FT0086A е во согласност со Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Turkish]
FUJITSU TEN LIMITED, FT0086A türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

[Crnogorski jezik]
Ovim, FUJITSU TEN LIMITED izjavljuje da je tip radio opreme FT0086A u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: http://www.fujitsu-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Fujitsu Ten  Limited
2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe, 652-8510 Japan
Tel: +81 78-671-5081    Fax: +81 78-671-5325



Panasonic Corporation Automotive & Industrial Systems company
4261 Ikonobe-cho, Tsuzuki-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken, 224-8520, Japan

Tel:+81 50-3689-7126      Fax:+81 45-931-0806
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　frequency band(s) in which the radio equipment operates; 2402-2480MHz　 　　                                                             
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 1.01 mW

[English] Hereby, Panasonic Corporation declares that the radio equipment type CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Dutch] Hierbij verklaar ik, Panasonic Corporation, dat het type radioapparatuur CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:http://www.ptc.panasonic.eu/

[German] Hiermit erklärt Panasonic Corporation, dass der Funkanlagentyp CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:http://www.ptc.panasonic.eu/

[French] Le soussigné, Panasonic Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique du type CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Spanish] Por la presente, Panasonic Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Bulgarian] С настоящото  Panasonic Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Greek] Με την παρούσα ο/η Panasonic Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Czech] Tímto Panasonic Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Danish] Hermed erklærer Panasonic Corporation, at radioudstyrstypen CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Italian] Il fabbricante, Panasonic Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Portuguese] O(a) abaixo assinado(a) Panasonic Corporation declara que o presente tipo de equipamento de rádio  CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT  está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Finnish] Panasonic Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Swedish] Härmed försäkrar Panasonic Corporation att denna typ av radioutrustning CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Polish] Panasonic Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Hungarian] Panasonic Corporation igazolja, hogy a CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Slovak] Panasonic Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Slovenian] Panasonic Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Estonian] Käesolevaga deklareerib Panasonic Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Latvian] Ar šo Panasonic Corporation deklarē, ka radioiekārta CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Lithuanian] Aš, Panasonic Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Romanian] Prin prezenta, Panasonic Corporation declară că tipul de echipamente radio  CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT  este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Croatian] Panasonic Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Icelandic] Hér með, lýsir Panasonic Corporation því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT samræmist tilskipun 2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Norwegian] Panasonic Corporation erklærer herved at radioutstyrstypen CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Macedonian] Со ова, Panasonic Corporation изјавува дека радио опремата од типот CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT е во согласност со Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Turkish] Panasonic Corporation, CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Crnogorski jezik] Ovim, Panasonic Corporation izjavljuje da je tip radio opreme CQ-JZ06F0JT,CQ-JZ06F1JT,CQ-JZ46F0JT,CQ-JZ46F1JT u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:http://www.ptc.panasonic.eu/



Panasonic Corporation Automotive & Industrial Systems company

4261 Ikonobe-cho, Tsuzuki-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken, 224-8520, Japan

Tel:+81 50-3689-7126      Fax:+81 45-931-0806

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　frequency band(s) in which the radio equipment operates; 2402-2480MHz　 　　                                                             

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates; 0.618 mW

[English]
Hereby, Panasonic Corporation declares that the radio equipment type CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Dutch]
Hierbij verklaar ik, Panasonic Corporation, dat het type radioapparatuur CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:http://www.ptc.panasonic.eu/

[German]
Hiermit erklärt Panasonic Corporation, dass der Funkanlagentyp CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:http://www.ptc.panasonic.eu/

[French]
Le soussigné, Panasonic Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique du type CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Spanish]
Por la presente, Panasonic Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Bulgarian]
С настоящото  Panasonic Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Greek]
Με την παρούσα ο/η Panasonic Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Czech]
Tímto Panasonic Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Danish]
Hermed erklærer Panasonic Corporation, at radioudstyrstypen CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Italian]
Il fabbricante, Panasonic Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Portuguese]
O(a) abaixo assinado(a) Panasonic Corporation declara que o presente tipo de equipamento de rádio  CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE  está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Finnish]
Panasonic Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Swedish]
Härmed försäkrar Panasonic Corporation att denna typ av radioutrustning CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Polish]
Panasonic Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Hungarian]
Panasonic Corporation igazolja, hogy a CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Slovak]
Panasonic Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Slovenian]
Panasonic Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE skladen z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Estonian]
Käesolevaga deklareerib Panasonic Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Latvian]
Ar šo Panasonic Corporation deklarē, ka radioiekārta CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE atbilst Direktīvai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Lithuanian]
Aš, Panasonic Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE atitinka Direktyvą 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Romanian]
Prin prezenta, Panasonic Corporation declară că tipul de echipamente radio  CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE  este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Croatian]
Panasonic Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Icelandic]
Hér með, lýsir Panasonic Corporation því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE samræmist tilskipun 2014/53/EU.

Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Norwegian]
Panasonic Corporation erklærer herved at radioutstyrstypen CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Macedonian]
Со ова, Panasonic Corporation изјавува дека радио опремата од типот CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE е во согласност со Директивата 2014/53/EU.

Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Turkish]
Panasonic Corporation, CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan etmektedir.

AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Crnogorski jezik]
Ovim, Panasonic Corporation izjavljuje da je tip radio opreme CQ-JZ93F0TT,CQ-JZ93F2TT,CQ-JZ93F4TT,CQ-JZ93F6TT,CQ-JZ04F0AE,CQ-JZ04F1AE,CQ-CZ36E1AE,CQ-CZ36E3AE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:http://www.ptc.panasonic.eu/

Administrator
ハイライト表示



Panasonic Corporation Automotive & Industrial Systems company
4261 Ikonobe-cho, Tsuzuki-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken, 224-8520, Japan

Tel:+81 50-3689-7126      Fax:+81 45-931-0806

[English] Hereby, Panasonic Corporation declares that the radio equipment type CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Dutch] Hierbij verklaar ik, Panasonic Corporation, dat het type radioapparatuur CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:http://www.ptc.panasonic.eu/

[German] Hiermit erklärt Panasonic Corporation, dass der Funkanlagentyp CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:http://www.ptc.panasonic.eu/

[French] Le soussigné, Panasonic Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique du type CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Spanish] Por la presente, Panasonic Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Bulgarian] С настоящото  Panasonic Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Greek] Με την παρούσα ο/η Panasonic Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Czech] Tímto Panasonic Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Danish] Hermed erklærer Panasonic Corporation, at radioudstyrstypen CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Italian] Il fabbricante, Panasonic Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Portuguese] O(a) abaixo assinado(a) Panasonic Corporation declara que o presente tipo de equipamento de rádio  CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE  está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Finnish] Panasonic Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Swedish] Härmed försäkrar Panasonic Corporation att denna typ av radioutrustning CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Polish] Panasonic Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Hungarian] Panasonic Corporation igazolja, hogy a CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Slovak] Panasonic Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Slovenian] Panasonic Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Estonian] Käesolevaga deklareerib Panasonic Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Latvian] Ar šo Panasonic Corporation deklarē, ka radioiekārta CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Lithuanian] Aš, Panasonic Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Romanian] Prin prezenta, Panasonic Corporation declară că tipul de echipamente radio  CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE  este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Croatian] Panasonic Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Icelandic] Hér með, lýsir Panasonic Corporation því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE samræmist tilskipun 2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Norwegian] Panasonic Corporation erklærer herved at radioutstyrstypen CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Macedonian] Со ова, Panasonic Corporation изјавува дека радио опремата од типот CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE е во согласност со Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Turkish] Panasonic Corporation, CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:http://www.ptc.panasonic.eu/

[Crnogorski jezik] Ovim, Panasonic Corporation izjavljuje da je tip radio opreme CQ-JZ93F1TT,CQ-JZ93F3TT,CQ-JZ93F5TT,CQ-JZ93F7TT,CQ-CZ36E0AE,CQ-CZ36E2AE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:http://www.ptc.panasonic.eu/
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〔Czech〕

〔Danish〕

〔Italian〕

〔Portuguese〕

〔Finnish〕
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Hereby, Robert Bosch Car Multimedia GmbH declares that the radio equipment type “52R0” is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.suzuki-slda.com

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Car Multimedia GmbH, dat het type radioapparatuur “52R0” conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.suzuki-slda.com

Hiermit erklärt Robert Bosch Car Multimedia GmbH, dass der Funkanlagentyp „52R0“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.suzuki-slda.com.

Le soussigné, Robert Bosch Car Multimedia GmbH, déclare que l’équipement radioélectrique du type « 52R0 » est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: www.suzuki-slda.com

Por la presente, Robert Bosch Car Multimedia GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico “52R0” es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.suzuki-slda.com

Сим Robert Bosch Car Multimedia GmbH заявляет, что тип радиооборудования «52R0» соответствует положениям Директивы2014/53/ЕС.
Полный текст Декларации о соответствии требованиям ЕС доступен на веб-сайте: www.suzuki-slda.com

Robert Bosch Car Multimedia GmbH erklærer herved at radioutstyret av typen «52R0» samsvarer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten for EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på nettstedet: www.suzuki-slda.com

Με την παρούσα ο/η Robert Bosch Car Multimedia GmbH, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός “52R0” πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.suzuki-slda.com

Tímto Robert Bosch Car Multimedia GmbH prohlašuje, že typ rádiového zařízení „52R0“ je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.suzuki-slda.com

Hermed erklærer Robert Bosch Car Multimedia GmbH, at radioudstyrstypen “52R0” er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: www.suzuki-slda.com

Il fabbricante, Robert Bosch Car Multimedia GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio “52R0” è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.suzuki-slda.com

O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch Car Multimedia GmbH declara que o presente tipo de equipamento de rádio “52R0” está em conformidadecom a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidadeestá disponível no seguinte endereço de Internet: www.suzuki-slda.com

Robert Bosch Car Multimedia GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ”52R0” on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.suzuki-slda.com

Härmed försäkrar Robert Bosch Car Multimedia GmbH att denna typ av radioutrustning ”52R0” överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: www.suzuki-slda.com

Robert Bosch Car Multimedia GmbH niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego “52R0” jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.suzuki-slda.com

Frequency band: 2400MHz-2480MHz 
Radiated power 〔EIRP〕: Bluetooth＜10mW 

Robert Bosch Car Multimedia GmbH
Robert-Bosch-Str.200,31139 Hildesheim 



EU
 D

e
cl

ar
at

io
n

 o
f 

C
o

n
fo

rm
it

y 
(D

o
C

) 
1.

N
am

e 
an

d 
ad

dr
es

s o
f t

he
 m

an
uf

ac
tu

re
r o

r h
is

 a
ut

ho
ris

ed
 re

pr
es

en
ta

tiv
e:

C
o

m
p

an
y 

n
am

e:
 

Ro
be

rt
 B

os
ch

 G
m

bH
, C

ha
ss

is 
Sy

st
em

s C
on

tr
ol

, C
C-

DA
/E

CR

PO
 B

ox
 1

66
1

71
22

6,
 L

eo
nb

er
g

+4
9 

71
1/

81
1-

0

P
o

st
al

 a
d

d
re

ss
: 

P
o

st
co

d
e 

/ C
ity

:

Te
le

p
h

o
n

e 
n

u
m

b
er

: 

E-
M

ai
l a

d
d

re
ss

:
IT

A.
Bo

sc
hR

ad
ar

@
de

.b
os

ch
.c

om

2.
Ra

di
o 

eq
ui

pm
en

t (
pr

od
uc

t, 
ty

pe
, b

at
ch

 o
r s

er
ia

l n
um

be
r)

:

A
p

p
ar

at
u

s 
m

o
d

el
/P

ro
d

u
ct

: 

Ty
p

e:
 

M
RR

ev
o1

4F
 a

ut
om

ot
iv

e 
ra

da
r s

en
so

r

M
ot

io
n 

De
te

ct
or

 fo
r T

TT
 a

pp
lic

at
io

n

B
at

ch
: 

N
/A

Se
ri

al
 n

u
m

b
er

: 
RB

8-
65

81
8.

05
.1

60
43

94
31

2

Pr
od

uc
t M

od
el

 n
am

e:
  

Pr
od

uc
t d

es
cr

ip
tio

n:
   

  
Ha

rd
w

ar
e 

ve
rs

io
n:

 
So

ft
w

ar
e 

ve
rs

io
n:

  

M
RR

ev
o1

4F
M

id
-r

an
ge

 ra
da

r s
en

so
r 

V3
.1

I3
.3

5.
Th

e
 o

b
je

ct
 o

f 
th

e
 d

e
cl

ar
at

io
n

 d
e

sc
ri

b
e

d
 a

b
o

ve
 is

 in
 c

o
n

fo
rm

it
y 

w
it

h
 t

h
e

 r
e

le
va

n
t 

U
n

io
n

h
ar

m
o

n
is

at
io

n
 le

gi
sl

at
io

n
:

RE
-D

 D
ire

ct
iv

e 
20

14
/5

3/
EU

 
..

.

O
th

er
 U

ni
on

 h
ar

m
on

isa
tio

n 
le

gi
sla

tio
n 

w
he

re
 a

pp
lic

ab
le

..
. 

..
. 

6.
Re

fe
re

nc
es

 to
 th

e 
re

le
va

nt
 h

ar
m

o
n

is
e

d
 s

ta
n

d
ar

d
s u

se
d  

or
 re

fe
re

nc
es

 to
 th

e 
ot

he
r t

e
ch

n
ic

al
 s

p
e

ci
fi

ca
ti

o
n

s i
n

re
la

tio
n 

to
 w

hi
ch

 c
on

fo
rm

ity
 is

 d
ec

la
re

d.
  R

ef
er

en
ce

s m
us

t b
e 

lis
te

d 
w

ith
 th

ei
r i

de
nt

ifi
ca

tio
n 

nu
m

be
r a

nd
 v

er
si

on
 a

nd
,

w
he

re
 a

pp
lic

ab
le

, d
at

e 
of

 is
su

e:

Ar
t 3

.1
a:

 H
ea

lth
 o

f p
er

so
ns

 a
nd

 a
ni

m
al

s
EN

 6
2 3

11

Ar
t 3

.1
a:

 S
af

et
y

IE
C 

62
36

8-
1:

20
14

 (2
nd

 E
di

tio
n)

 +
 C

or
.1

: 2
01

5 
+ 

Co
r.2

:2
01

5

EN
62

36
8-

1:
 2

01
4 

+ 
AC

: 2
01

5

Ar
t 3

.1
b:

 E
M

C
ET

SI
 E

N
 3

01
 4

89
-1

 V
2.

1.
1,

  E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-3
 V

1.
6.

1

7.
W

he
re

 a
pp

lic
ab

le
, t

he
 n

o
ti

fi
e

d
 b

o
d

y 
...

(n
am

e,
 n

um
be

r)
...

pe
rf

or
m

ed
 ..

. (
de

sc
rip

tio
n 

of
 in

te
rv

en
tio

n)
 ..

. a
nd

 is
su

ed
th

e 
EU

-t
yp

e 
ex

am
in

at
io

n 
ce

rt
ifi

ca
te

: .
..:

4
 d

ig
it

 n
o

ti
fi

e
d

 b
o

d
y 

n
u

m
b

e
r:

  0
68

2

Re
fe

re
nc

e 
nu

m
be

r o
f t

he
 c

er
tif

ic
at

e 
of

 n
ot

ifi
ed

 b
od

y:
   

T8
17

76
5E

-0
1-

TE
C

Si
gn

e
d

 f
o

r 
an

d
 o

n
 b

e
h

al
f 

o
f:

 
Le

on
be

rg
, G

er
m

an
y

20
17

-0
5-
23

P
la

ce
 o

f 
is

su
e 

D
at

e 
o

f 
is

su
e 

N
am

e,
 f

u
n

ct
io

n
, s

ig
n

at
u

re
 

R
ef

. A
re

s(
20

16
)3

25
04

02
 -

 0
7/

07
/2

01
6

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-5
1 

V1
.1

. 1

Ar
t 3

.2
: R

ad
io

: E
ffi

ci
en

t u
se

 o
f s

pe
ct

ru
m

DR
AF

T 
ET

SI
 E

N
 3

01
 0

91
-1

 V
2.

1.
0

DR
AF

T 
ET

SI
 E

N
 3

03
 3

96
 V

1.
1.

0

Ka
tr

in
a 

Ve
lte

n
CC

-D
A/

EC
R 

En
gi

ne
er

in
g 

Co
m

po
ne

nt
s R

ad
ar

1

N
am

e:
  C

TC
 A

dv
an

ce
d 

Gm
bH

8.
Ad

di
tio

na
l i

nf
or

m
at

io
n:

3.
Th

is
 d

ec
la

ra
tio

n 
of

 c
on

fo
rm

ity
 is

 is
su

ed
 u

nd
er

 th
e 

so
le

 re
sp

on
si

bi
lit

y 
of

 th
e 

m
an

uf
ac

tu
re

r:

Ro
be

rt
 B

os
ch

 G
m

bH
, C

ha
ss

is 
Sy

st
em

s C
on

tr
ol

, C
C-

DA
/E

CR

4.
O

bj
ec

t o
f t

he
 d

ec
la

ra
tio

n 
(id

en
tif

ic
at

io
n 

of
 a

pp
ar

at
us

 a
llo

w
in

g 
tr

ac
ea

bi
lit

y;
 it

 m
ay

 in
cl

ud
e 

a 
co

lo
ur

 im
ag

e 
of

su
ffi

ci
en

t c
la

rit
y 

w
he

re
 n

ec
es

sa
ry

 fo
r t

he
 id

en
tif

ic
at

io
n 

of
 th

e 
ra

di
o 

eq
ui

pm
en

t)
:



An
ne

x 
(E

N
/D

E/
BG

/H
R/

EL
/C

S/
DA

/E
T/

FI
/F

R/
HU

/I
T/

LV
/L

T/
M

T/
N

L/
PL

/P
T/

RO
/S

K/
SL

/E
S/

SV
)

(E
N

) E
U

 D
EC

LA
RA

TI
O

N
 O

F 
CO

N
FO

RM
IT

Y 
 (1

) /
(D

E)
 E

U
-K

O
N

FO
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

N
G 

 (1
) /

(B
G)

 Е
С 

Д
ЕК

ЛА
РА

Ц
И

Я 
ЗА

 
СЪ

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е 

 (1
) /

(H
R)

 E
U

 IZ
JA

VA
 O

 S
U

KL
AD

N
O

ST
I  

(1
) /

(E
L)

 Δ
ΗΛ

Ω
ΣΗ

 Σ
ΥΜ

Μ
Ο

ΡΦ
Ω

ΣΗ
Σ 

ΕΕ
  (

1)
 /(

CS
) E

U
 P

RO
HL

ÁŠ
EN

Í O
 S

HO
DĚ

  
(1

)/
(D

A)
 E

U
-O

VE
RE

N
SS

TE
M

M
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
N

G 
 (1

) /
(E

T)
 E

LI
 V

AS
TA

VU
SD

EK
LA

RA
TS

IO
O

N
 (1

) /
(F

I) 
EU

-
VA

AT
IM

U
ST

EN
M

U
KA

IS
U

U
SV

AK
U

U
TU

S 
 (1

) /
(F

R)
 D

EC
LA

RA
TI

O
N

 U
E 

DE
 C

O
N

FO
RM

IT
E 

 (1
) /

(H
U

)  
(1

) E
U

-M
EG

FE
LE

LŐ
SÉ

GI
N

YI
LA

TK
O

ZA
T 

/(
IT

) D
IC

HI
AR

AZ
IO

N
E 

DI
 C

O
N

FO
RM

IT
À 

U
E 

 (1
) /

(L
V)

 E
S 

AT
BI

LS
TĪ

BA
S 

DE
KL

AR
ĀC

IJA
  (

1)
 /(

LT
) E

S 
AT

IT
IK

TI
ES

DE
KL

AR
AC

IJA
 (1

) /
(M

T)
 D

IK
JA

RA
ZZ

JO
N

I T
A'

 K
O

N
FO

RM
IT

À 
TA

L-
U

E 
 (1

) /
(N

L)
 E

U
-C

O
N

FO
RM

IT
EI

TS
VE

RK
LA

RI
N

G 
 (1

) /
(P

L)
DE

KL
AR

AC
JA

 Z
GO

DN
O

ŚC
I U

E 
 (1

) /
(P

T)
 D

EC
LA

RA
ÇÃ

O
 U

E 
DE

 C
O

N
FO

RM
ID

AD
E 

 (1
) /

(R
O

) D
EC

LA
RA

ȚI
A 

U
E 

DE
 C

O
N

FO
RM

IT
AT

E
(1

)/
(S

K)
 E

Ú
 V

YH
LÁ

SE
N

IE
 O

 Z
HO

DE
  (

1)
 /(

SL
) I

ZJ
AV

A 
EU

 O
 S

KL
AD

N
O

ST
I  

(1
) /

(E
S)

 D
EC

LA
RA

CI
Ó

N
 U

E 
DE

CO
N

FO
RM

ID
AD

 
 

(1
) 

/(
SV

) 
EU

-F
Ö

RS
ÄK

RA
N

 
O

M
 

Ö
VE

RE
N

SS
TÄ

M
M

EL
SE

 
 

(1
)

1.
(E

N
) N

am
e 

an
d 

ad
dr

es
s o

f t
he

 m
an

uf
ac

tu
re

r o
r h

is
 a

ut
ho

ris
ed

 re
pr

es
en

ta
tiv

e:
 /(

DE
) N

am
e 

un
d 

An
sc

hr
ift

 d
es

He
rs

te
lle

rs
 o

de
r s

ei
ne

s B
ev

ol
lm

äc
ht

ig
te

n:
 /(

BG
) И

м
е 

и 
ад

ре
с 

на
 п

ро
из

во
ди

те
ля

 и
ли

 н
а 

не
го

ви
я 

уп
ъл

но
м

ощ
ен

пр
ед

ст
ав

ит
ел

: /
(H

R)
 Im

e 
i a

dr
es

a 
pr

oi
zv

ođ
ač

a 
ili

 n
je

go
vo

g 
ov

la
št

en
og

 za
st

up
ni

ka
: /

(E
L)

 Ό
νο

μα
 κ

αι
 δ

ιε
ύθ

υν
ση

 το
υ

κα
τα

σκ
ευ

ασ
τή

 ή
 το

υ 
εξ

ου
σι

οδ
οτ

ημ
έν

ου
 α

ντ
ιπ

ρο
σώ

πο
υ 

το
υ:

 /(
CS

) J
m

én
o 

a 
ad

re
sa

 v
ýr

ob
ce

 n
eb

o 
je

ho
 zp

ln
om

oc
ně

né
ho

zá
st

up
ce

: /
(D

A)
 N

av
n 

og
 a

dr
es

se
 p

å 
fa

br
ik

an
te

n 
el

le
r d

en
ne

s b
em

yn
di

ge
de

 re
pr

æ
se

nt
an

t: 
/(

ET
) T

oo
tja

 v
õi

 te
m

a 
vo

lit
at

ud
es

in
da

ja
 n

im
i j

a 
aa

dr
es

s:
 /(

FI
) V

al
m

ist
aj

an
 ta

i s
en

 v
al

tu
ut

et
un

 e
du

st
aj

an
 n

im
i j

a 
os

oi
te

: /
(F

R)
 N

om
 e

t a
dr

es
se

 d
u 

fa
br

ic
an

t o
u 

de
so

n 
m

an
da

ta
ire

:/
(H

U
) A

 g
yá

rt
ó 

va
gy

 m
eg

ha
ta

lm
az

ot
t k

ép
vi

se
lő

jé
ne

k 
ne

ve
 é

s c
ím

e:
 /(

IT
) N

om
e 

e 
in

di
riz

zo
 d

el
 fa

bb
ric

an
te

 o
 d

el
su

o 
ra

pp
re

se
nt

an
te

 a
ut

or
izz

at
o:

 /(
LV

) R
až

ot
āj

a 
va

i v
iņ

a 
pi

ln
va

ro
tā

 p
ār

st
āv

ja
 v

ār
ds

, u
zv

ār
ds

/n
os

au
ku

m
s u

n 
ad

re
se

: /
(L

T)
Ga

m
in

to
jo

 a
rb

a 
jo

 įg
al

io
to

jo
 a

ts
to

vo
 p

av
ad

in
im

as
 ir

 a
dr

es
as

: /
(M

T)
 L

-is
em

 u
 l-

in
di

riz
z t

al
-m

an
ifa

tt
ur

 je
w

 ta
r-

ra
pp

re
że

nt
an

t
aw

to
riz

za
t t

ie
għ

u:
 /(

N
L)

 N
aa

m
 e

n 
ad

re
s v

an
 d

e 
fa

br
ik

an
t o

f z
ijn

 g
em

ac
ht

ig
de

: /
(P

L)
 N

az
w

a 
i a

dr
es

 p
ro

du
ce

nt
a 

lu
b 

je
go

up
ow

aż
ni

on
eg

o 
pr

ze
ds

ta
w

ic
ie

la
: /

(P
T)

 N
om

e 
e 

en
de

re
ço

 d
o 

fa
br

ic
an

te
 o

u 
do

 re
sp

et
iv

o 
m

an
da

tá
rio

: /
(R

O
) D

en
um

ire
a 

și 
ad

re
sa

pr
od

uc
ăt

or
ul

ui
 sa

u 
a 

re
pr

ez
en

ta
nt

ul
ui

 să
u 

au
to

riz
at

: /
(S

K)
 M

en
o 

a 
ad

re
sa

 v
ýr

ob
cu

 a
le

bo
 je

ho
 sp

ln
om

oc
ne

né
ho

 zá
st

up
cu

: /
(S

L)
Im

e 
in

 n
as

lo
v 

pr
oi

zv
aj

al
ca

 a
li 

nj
eg

ov
eg

a 
po

ob
la

šč
en

eg
a 

za
st

op
ni

ka
: /

(E
S)

 N
om

br
e 

y 
di

re
cc

ió
n 

de
l f

ab
ric

an
te

 o
 d

e 
su

re
pr

es
en

ta
nt

e 
au

to
riz

ad
o:

 /(
SV

) N
am

n 
på

 o
ch

 a
dr

es
s t

ill
 ti

llv
er

ka
re

n 
el

le
r d

en
ne

s r
ep

re
se

nt
an

t:

2.
(E

N
) R

ad
io

 e
qu

ip
m

en
t (

pr
od

uc
t, 

ty
pe

, b
at

ch
 o

r s
er

ia
l n

um
be

r)
: /

(D
E)

 F
un

ka
nl

ag
e 

(P
ro

du
kt

-, 
Ty

pe
n-

, C
ha

rg
en

- o
de

r
Se

rie
nn

um
m

er
): 

/(
BG

) Р
ад

ио
съ

ор
ъж

ен
ие

 (н
ом

ер
 н

а 
пр

од
ук

та
, т

ип
, п

ар
ти

де
н 

ил
и 

се
ри

ен
 н

ом
ер

): 
/(

HR
) R

ad
ijs

ka
 o

pr
em

a
(p

ro
izv

od
, t

ip
, v

rs
ta

 il
i s

er
ijs

ki
 b

ro
j):

 /(
EL

) Ρ
αδ

ιο
εξ

οπ
λι

σμ
ός

 (π
ρο

ϊό
ν,

 τύ
πο

ς,
 α

ρι
θμ

ός
 π

αρ
τί

δα
ς 

ή 
σε

ιρ
ια

κό
ς 

αρ
ιθ

μό
ς)

: /
(C

S)
Rá

di
ov

é 
za

říz
en

í (
čí

slo
 v

ýr
ob

ku
, t

yp
u 

či
 sé

rie
 n

eb
o 

sé
rio

vé
 č

ísl
o)

: /
(D

A)
 R

ad
io

ud
st

yr
 (p

ro
du

kt
-, 

pa
rt

i-,
 ty

pe
- e

lle
r s

er
ie

nu
m

m
er

): 
/

(E
T)

 R
aa

di
os

ea
de

 (t
oo

de
, t

üü
p,

 p
ar

tii
- v

õi
 se

er
ia

nu
m

be
r)

: /
(F

I) 
Ra

di
ol

ai
te

 (t
uo

te
-, 

ty
yp

pi
-, 

er
ä-

 ta
i s

ar
ja

nu
m

er
o)

: /
(F

R)
Éq

ui
pe

m
en

t r
ad

io
él

ec
tr

iq
ue

 (n
um

ér
o 

de
 p

ro
du

it,
 d

e 
ty

pe
, d

e 
lo

t o
u 

de
 sé

rie
): 

/(
HU

) R
ád

ió
be

re
nd

ez
és

 (t
er

m
ék

-, 
típ

us
-, 

té
te

l- 
va

gy
 so

ro
za

ts
zá

m
): 

/(
IT

) A
pp

ar
ec

ch
ia

tu
ra

 ra
di

o 
(n

um
er

o 
di

 p
ro

do
tt

o,
 d

i t
ip

o,
 d

i l
ot

to
 o

 d
i s

er
ie

): 
/(

LV
) R

ad
io

ie
kā

rt
a 

(p
ro

du
kt

a,
tip

a,
 p

ar
tij

as
 v

ai
 sē

rij
as

 n
um

ur
s)

: /
(L

T)
 R

ad
ijo

 įr
en

gi
ny

s (
ga

m
in

io
, p

ar
tij

os
, t

ip
o 

ar
 se

rij
os

 n
um

er
is)

: /
(M

T)
 It

-t
ag

ħm
ir 

ta
r-

ra
dj

u
(n

um
ru

 ta
l-p

ro
do

tt
, t

al
-lo

tt
, t

at
-t

ip
 je

w
 ta

s-
se

rje
): 

/(
N

L)
 R

ad
io

ap
pa

ra
tu

ur
 (p

ro
du

ct
-, 

ty
pe

-, 
pa

rt
ij-

 o
f s

er
ie

nu
m

m
er

): 
/(

PL
)

U
rz

ąd
ze

ni
e 

ra
di

ow
e 

(n
um

er
 p

ro
du

kt
u,

 ty
pu

, p
ar

tii
 lu

b 
se

rii
): 

/(
PT

) E
qu

ip
am

en
to

 d
e 

rá
di

o 
(n

úm
er

o 
do

 p
ro

du
to

, d
o 

tip
o,

 d
o 

lo
te

ou
 d

e 
sé

rie
): 

/(
RO

) E
ch

ip
am

en
te

le
 ra

di
o 

(n
um

ăr
ul

 p
ro

du
su

lu
i, 

al
 ti

pu
lu

i, 
al

 lo
tu

lu
i s

au
 n

um
ăr

ul
 d

e 
se

rie
): 

/(
SK

) R
ád

io
vé

za
ria

de
ni

e 
(v

ýr
ob

ok
, t

yp
, č

ísl
o 

ša
rž

e 
al

eb
o 

sé
rio

vé
 č

ísl
o)

: /
(S

L)
 R

ad
ijs

ka
 o

pr
em

a 
(p

ro
du

kt
, v

rs
ta

, s
er

ija
 a

li 
se

rij
sk

a 
št

ev
ilk

a)
: /

(E
S)

Eq
ui

po
 ra

di
oe

lé
ct

ric
o 

(p
ro

du
ct

o,
 ti

po
, l

ot
e 

o 
nú

m
er

o 
de

 se
rie

): 
/(

SV
) R

ad
io

ut
ru

st
ni

ng
 (p

ro
du

kt
-, 

ty
p-

, p
ar

tie
lle

r s
er

ie
nu

m
m

er
):

3.
(E

N
) T

hi
s d

ec
la

ra
tio

n 
of

 c
on

fo
rm

ity
 is

 is
su

ed
 u

nd
er

 th
e 

so
le

 re
sp

on
si

bi
lit

y 
of

 th
e 

m
an

uf
ac

tu
re

r. 
/(

DE
) D

ie
 a

lle
in

ig
e

Ve
ra

nt
w

or
tu

ng
 fü

r d
ie

 A
us

st
el

lu
ng

 d
ie

se
r K

on
fo

rm
itä

ts
er

kl
är

un
g 

tr
äg

t d
er

 H
er

st
el

le
r. 

/(
BG

) Н
ас

то
ящ

ат
а 

де
кл

ар
ац

ия
 з

а
съ

от
ве

тс
тв

ие
 е

 и
зд

ад
ен

а 
на

 о
тг

ов
ор

но
ст

та
 н

а 
пр

ои
зв

од
ит

ел
я:

 /(
HR

) Z
a 

izd
av

an
je

 o
ve

 iz
ja

ve
 o

 su
kl

ad
no

st
i o

dg
ov

or
an

 je
isk

lju
či

vo
 p

ro
izv

ođ
ač

. /
(E

L)
 Η

 π
αρ

ού
σα

 δ
ήλ

ω
ση

 σ
υμ

μό
ρφ

ω
ση

ς 
εκ

δί
δε

τα
ι μ

ε 
απ

οκ
λε

ισ
τι

κή
 ε

υθ
ύν

η 
το

υ 
κα

τα
σκ

ευ
ασ

τή
. /

(C
S)

To
to

 p
ro

hl
áš

en
í o

 sh
od

ě 
se

 v
yd

áv
á 

na
 v

ýh
ra

dn
í o

dp
ov

ěd
no

st
 v

ýr
ob

ce
. /

(D
A)

 D
en

ne
 o

ve
re

ns
st

em
m

el
se

se
rk

læ
rin

g 
ud

st
ed

es
 p

å
fa

br
ik

an
te

ns
 a

ns
va

r. 
/(

ET
) K

äe
so

le
v 

va
st

av
us

de
kl

ar
at

sio
on

 o
n 

vä
lja

 a
nt

ud
 to

ot
ja

 a
in

uv
as

tu
tu

se
l: 

/(
FI

) T
äm

ä
va

at
im

us
te

nm
uk

ai
su

us
va

ku
ut

us
 o

n 
an

ne
tt

u 
va

lm
ist

aj
an

 y
ks

in
om

ai
se

lla
 v

as
tu

ul
la

. /
(F

R)
 L

a 
pr

és
en

te
 d

éc
la

ra
tio

n 
de

 c
on

fo
rm

ité
es

t é
ta

bl
ie

 so
us

 la
 se

ul
e 

re
sp

on
sa

bi
lit

é 
du

 fa
br

ic
an

t: 
/(

HU
) E

zt
 a

 m
eg

fe
le

lő
sé

gi
 n

yi
la

tk
oz

at
ot

 a
 g

yá
rt

ó 
ki

zá
ró

la
go

s f
el

el
ős

sé
ge

m
el

le
tt

 a
dj

ák
 k

i: 
/(

IT
) L

a 
pr

es
en

te
 d

ic
hi

ar
az

io
ne

 d
i c

on
fo

rm
ità

 è
 ri

la
sc

ia
ta

 so
tt

o 
l'e

sc
lu

siv
a 

re
sp

on
sa

bi
lit

à 
de

l f
ab

br
ic

an
te

: /
(L

V)
 Š

ī
at

bi
lst

īb
as

 d
ek

la
rā

ci
ja

 ir
 iz

do
ta

 v
ie

nī
gi

 u
z š

ād
a 

ra
žo

tā
ja

 a
tb

ild
īb

u.
 /(

LT
) Š

i a
tit

ik
tie

s d
ek

la
ra

ci
ja

 iš
du

ot
a 

tik
 g

am
in

to
jo

at
sa

ko
m

yb
e.

 /(
M

T)
 D

in
 id

-d
ik

ja
ra

zz
jo

ni
 ta

l-k
on

fo
rm

ità
 ti

nħ
ar

eg
 ta

ħt
 ir

-r
es

po
ns

ab
bi

ltà
 u

ni
ka

 ta
l-m

an
ifa

tt
ur

. /
(N

L)
 D

ez
e

co
nf

or
m

ite
its

ve
rk

la
rin

g 
w

or
dt

 a
fg

eg
ev

en
 o

nd
er

 v
ol

le
di

ge
 v

er
an

tw
oo

rd
el

ijk
he

id
 v

an
 d

e 
fa

br
ik

an
t. 

/(
PL

) N
in

ie
jsz

ą 
de

kl
ar

ac
ję

zg
od

no
śc

i w
yd

aj
e 

się
 n

a 
w

ył
ąc

zn
ą 

od
po

w
ie

dz
ia

ln
oś

ć 
pr

od
uc

en
ta

. /
(P

T)
 A

 p
re

se
nt

e 
de

cl
ar

aç
ão

 d
e 

co
nf

or
m

id
ad

e 
é 

em
iti

da
 so

b 
a

ex
cl

us
iv

a 
re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
do

 fa
br

ic
an

te
. /

(R
O

) P
re

ze
nt

a 
de

cl
ar

aț
ie

 d
e 

co
nf

or
m

ita
te

 e
st

e 
em

isă
 p

e 
ră

sp
un

de
re

a 
ex

cl
us

iv
ă 

a
pr

od
uc

ăt
or

ul
ui

. /
(S

K)
 T

ot
o 

vy
hl

ás
en

ie
 o

 zh
od

e 
sa

 v
yd

áv
a 

na
 v

ýh
ra

dn
ú 

zo
dp

ov
ed

no
sť

 v
ýr

ob
cu

. /
(S

L)
 Z

a 
izd

aj
o 

te
 iz

ja
ve

 o
sk

la
dn

os
ti 

je
 o

dg
ov

or
en

 iz
kl

ju
čn

o 
pr

oi
zv

aj
al

ec
. /

(E
S)

 L
a 

pr
es

en
te

 d
ec

la
ra

ci
ón

 d
e 

co
nf

or
m

id
ad

 se
 e

xp
id

e 
ba

jo
 la

 e
xc

lu
siv

a
re

sp
on

sa
bi

lid
ad

 d
el

 fa
br

ic
an

te
. /

(S
V)

 D
en

na
 fö

rs
äk

ra
n 

om
 ö

ve
re

ns
st

äm
m

el
se

 u
tf

är
da

s p
å 

til
lv

er
ka

re
ns

 e
ge

t a
ns

va
r.

2



4.
(E

N
) O

bj
ec

t o
f t

he
 d

ec
la

ra
tio

n 
(id

en
tif

ic
at

io
n 

of
 th

e 
ra

di
o 

eq
ui

pm
en

t a
llo

w
in

g 
tr

ac
ea

bi
lit

y;
 it

 m
ay

 in
cl

ud
e 

a 
co

lo
ur

im
ag

e 
of

 su
ffi

ci
en

t c
la

rit
y 

w
he

re
 n

ec
es

sa
ry

 fo
r t

he
 id

en
tif

ic
at

io
n 

of
 th

e 
ra

di
o 

eq
ui

pm
en

t)
: /

(D
E)

 G
eg

en
st

an
d 

de
r E

rk
lä

ru
ng

(B
ez

ei
ch

nu
ng

 d
er

 F
un

ka
nl

ag
e 

zw
ec

ks
 R

üc
kv

er
fo

lg
ba

rk
ei

t; 
sie

 k
an

n 
er

fo
rd

er
lic

he
nf

al
ls 

ei
ne

 h
in

re
ic

he
nd

 d
eu

tli
ch

e 
fa

rb
ig

e
Ab

bi
ld

un
g 

en
th

al
te

n,
 a

uf
 d

er
 d

ie
 F

un
ka

nl
ag

e 
er

ke
nn

ba
r i

st
): 

/(
BG

) П
ре

дм
ет

 н
а 

де
кл

ар
ац

ия
та

 (и
де

нт
иф

ик
ац

ия
 н

а
ра

ди
ос

ъо
ръ

ж
ен

ие
то

, п
оз

во
ля

ва
щ

а 
пр

ос
ле

дя
ва

не
то

 м
у;

 тя
 м

ож
е 

да
 в

кл
ю

чв
а 

до
ст

ат
ъч

но
 я

сн
о 

цв
ет

но
 и

зо
бр

аж
ен

ие
,

ко
га

то
 то

ва
 е

 н
ео

бх
од

им
о 

за
 ц

ел
ит

е 
на

 и
де

нт
иф

ик
ац

ия
та

 н
а 

ра
ди

ос
ъо

ръ
ж

ен
ие

то
): 

/(
HR

) P
re

dm
et

 iz
ja

ve
 (i

de
nt

ifi
ka

ci
ja

ra
di

jsk
e 

op
re

m
e 

ko
ja

 o
m

og
uć

uj
e 

nj
ez

in
u 

slj
ed

iv
os

t; 
m

ož
e 

pr
em

a 
po

tr
eb

i o
bu

hv
ać

at
i d

ov
ol

jn
o 

ja
sn

u 
sli

ku
 u

 b
oj

i k
oj

a 
om

og
uć

uj
e

id
en

tif
ik

ac
iju

 ra
di

jsk
e 

op
re

m
e)

: /
(E

L)
 Α

ντ
ικ

εί
με

νο
 τη

ς 
δή

λω
ση

ς 
(τ

αυ
το

πο
ίη

ση
 το

υ 
ρα

δι
οε

ξο
πλ

ισ
μο

ύ 
πο

υ 
κα

θι
στ

ά 
δυ

να
τή

 τη
ν

ιχ
νη

λα
σι

μό
τη

τα
. Μ

πο
ρε

ί ν
α 

πε
ρι

λα
μβ

άν
ει

 έ
γχ

ρω
μη

 ε
ικ

όν
α 

επ
αρ

κο
ύς

 ε
υκ

ρί
νε

ια
ς,

 ό
τα

ν 
αυ

τό
 ε

ίν
αι

 α
πα

ρα
ίτ

ητ
ο 

γι
α 

τη
ν

τα
υτ

οπ
οί

ησ
η 

το
υ 

ρα
δι

οε
ξο

πλ
ισ

μο
ύ)

: /
(C

S)
 P

ře
dm

ět
 p

ro
hl

áš
en

í (
id

en
tif

ik
ac

e 
rá

di
ov

éh
o 

za
říz

en
í u

m
ož

ňu
jíc

í j
e 

zp
ět

ně
 v

ys
le

do
va

t.
M

ůž
e 

za
hr

no
va

t d
os

ta
te

čn
ě 

zř
et

el
né

 b
ar

ev
né

 v
yo

br
az

en
í, 

po
ku

d 
je

 to
 k

 id
en

tif
ik

ac
i r

ád
io

vé
ho

 za
říz

en
í n

ut
né

): 
/(

DA
)

Er
kl

æ
rin

ge
ns

 g
en

st
an

d 
(id

en
tif

ik
at

io
n 

af
 ra

di
ou

ds
ty

re
t, 

så
 d

et
 k

an
 sp

or
es

; d
er

 k
an

 v
ed

læ
gg

es
 e

t f
ar

ve
fo

to
, d

er
 e

r t
ils

tr
æ

kk
el

ig
t

kl
ar

t, 
hv

is 
de

t e
r n

ød
ve

nd
ig

t f
or

 id
en

tif
ik

at
io

n 
af

 ra
di

ou
ds

ty
re

t)
: /

(E
T)

 D
ek

la
re

er
ita

v 
to

od
e 

(r
aa

di
os

ea
dm

e 
m

ää
ra

tlu
s,

 m
is

võ
im

al
da

b 
to

od
et

 jä
lg

id
a;

 li
sa

da
 v

õi
b 

ka
 p

iis
av

al
t s

el
ge

 v
är

vi
lis

e 
ku

ju
tis

e,
 k

ui
 se

e 
on

 v
aj

al
ik

 ra
ad

io
se

ad
m

e 
id

en
tif

its
ee

rim
ise

ks
): 

/
(F

I) 
Va

ku
ut

uk
se

n 
ko

hd
e 

(jä
lji

te
tt

äv
yy

de
n 

m
ah

do
lli

st
av

a 
ra

di
ol

ai
tt

ee
n 

tu
nn

ist
e;

 si
ih

en
 v

oi
da

an
 si

sä
lly

tt
ää

 ta
rv

itt
ae

ss
a 

rii
tt

äv
än

te
rä

vä
 v

är
ik

uv
a 

ra
di

ol
ai

tt
ee

n 
tu

nn
ist

am
ist

a 
va

rt
en

): 
/(

FR
) O

bj
et

 d
e 

la
 d

éc
la

ra
tio

n 
(id

en
tif

ic
at

io
n 

de
 l'

éq
ui

pe
m

en
t r

ad
io

él
ec

tr
iq

ue
pe

rm
et

ta
nt

 sa
 tr

aç
ab

ili
té

; a
u 

be
so

in
, u

ne
 im

ag
e 

co
ul

eu
r s

uf
fis

am
m

en
t c

la
ire

 p
eu

t ê
tr

e 
jo

in
te

 p
ou

r p
er

m
et

tr
e 

l'i
de

nt
ifi

ca
tio

n 
de

l'é
qu

ip
em

en
t r

ad
io

él
ec

tr
iq

ue
): 

/(
HU

) A
 n

yi
la

tk
oz

at
 tá

rg
ya

 (a
 rá

di
ób

er
en

de
zé

s a
zo

no
sít

ás
a 

a 
ny

om
on

kö
ve

th
et

ős
ég

 b
izt

os
ítá

sá
ra

;
ad

ot
t e

se
tb

en
 m

eg
fe

le
lő

 é
le

ss
ég

ű 
sz

ín
es

 k
ép

et
 is

 ta
rt

al
m

az
ha

t, 
am

en
ny

ib
en

 e
z a

 rá
di

ób
er

en
de

zé
s a

zo
no

sít
ás

áh
oz

 sz
ük

sé
ge

s)
: /

(IT
) O

gg
et

to
 d

el
la

 d
ic

hi
ar

az
io

ne
 (i

de
nt

ifi
ca

zio
ne

 d
el

l'a
pp

ar
ec

ch
ia

tu
ra

 ra
di

o 
ch

e 
ne

 c
on

se
nt

a 
la

 tr
ac

ci
ab

ili
tà

. E
ss

a 
pu

ò
co

m
pr

en
de

re
 u

n'
im

m
ag

in
e 

a 
co

lo
ri 

su
ffi

ci
en

te
m

en
te

 c
hi

ar
a 

se
 n

ec
es

sa
rio

 p
er

 l'
id

en
tif

ic
az

io
ne

 d
el

l'a
pp

ar
ec

ch
ia

tu
ra

 ra
di

o)
: /

(L
V)

De
kl

ar
āc

ija
s p

rie
kš

m
et

s (
ra

di
oi

ek
ār

ta
s i

de
nt

ifi
kā

ci
ja

, k
as

 n
od

ro
šin

a 
tā

s i
zs

ek
oj

am
īb

u;
 v

aj
ad

zīb
as

 g
ad

īju
m

ā 
ta

jā
 v

ar
 ie

kļ
au

t
pi

et
ie

ka
m

i s
ka

id
ru

 k
rā

su
 fo

to
gr

āf
iju

, j
a 

ta
s n

ep
ie

ci
eš

am
s r

ad
io

ie
kā

rt
as

 id
en

tif
ik

āc
ija

i):
 /(

LT
) D

ek
la

ra
ci

jo
s o

bj
ek

ta
s (

ra
di

jo
 įr

en
gi

ni
o

id
en

tif
ik

ac
in

ia
i d

uo
m

en
ys

, p
ag

al
 k

ur
iu

os
 jį

 g
al

im
a 

at
se

kt
i; 

ga
li 

bū
ti 

pa
te

ik
ia

m
as

 sp
al

vo
ta

s a
tv

ai
zd

as
, p

ak
an

ka
m

ai
 a

išk
us

, k
ad

pr
ire

ik
us

 p
rir

ei
ku

s r
ad

ijo
 įr

en
gi

nį
 b

ūt
ų 

ga
lim

a 
id

en
tif

ik
uo

ti)
: /

(M
T)

 L
-g

ħa
n 

ta
d-

di
kj

ar
az

zj
on

i (
l-i

de
nt

ifi
ka

zz
jo

ni
 ta

t-
ta

għ
m

ir 
ta

r-
ra

dj
u 

li 
tip

pe
rm

et
ti 

t-
tr

aċ
ċa

bb
ilt

à;
 d

in
 ti

st
a'

 ti
nk

lu
di

 im
m

aġ
in

i b
il-

ku
lu

r t
a'

 ċ
ar

ez
za

 su
ffi

ċj
en

ti 
m

et
a 

tk
un

 m
eħ

tie
ġa

 g
ħa

ll-
id

en
tif

ik
az

zj
on

i t
at

-t
ag

ħm
ir 

ta
r-

ra
dj

u)
: /

(N
L)

 V
oo

rw
er

p 
va

n 
de

 v
er

kl
ar

in
g 

(id
en

tif
ic

at
ie

 v
an

 d
e 

ra
di

oa
pp

ar
at

uu
r w

aa
rm

ee
 d

ez
e

tr
ac

ee
rb

aa
r i

s;
 w

an
ne

er
 d

at
 v

oo
r d

e 
id

en
tif

ic
at

ie
 v

an
 d

e 
ra

di
oa

pp
ar

at
uu

r n
oo

dz
ak

el
ijk

 is
, m

ag
 e

en
 v

ol
do

en
de

 d
ui

de
lij

ke
af

be
el

di
ng

 in
 k

le
ur

 w
or

de
n 

bi
jg

ev
oe

gd
): 

/(
PL

) P
rz

ed
m

io
t d

ek
la

ra
cj

i (
id

en
ty

fik
at

or
 u

rz
ąd

ze
ni

a 
ra

di
ow

eg
o 

um
oż

liw
ia

ją
cy

 je
go

id
en

ty
fik

ow
al

no
ść

; m
oż

e 
za

w
ie

ra
ć 

ob
ra

z b
ar

w
ny

 w
ys

ta
rc

za
ją

co
 w

yr
aź

ny
, k

ie
dy

 k
on

ie
cz

ne
 je

st
 zi

de
nt

yf
ik

ow
an

ie
 u

rz
ąd

ze
ni

a
ra

di
ow

eg
o)

: /
(P

T)
 O

bj
et

o 
da

 d
ec

la
ra

çã
o 

(id
en

tif
ic

aç
ão

 d
o 

eq
ui

pa
m

en
to

 d
e 

rá
di

o 
qu

e 
pe

rm
ita

 ra
st

re
á-

lo
; p

od
e 

in
cl

ui
r, 

se
 fo

r c
as

o
di

ss
o,

 u
m

a 
im

ag
em

 a
 c

or
es

 su
fic

ie
nt

em
en

te
 c

la
ra

 p
ar

a 
pe

rm
iti

r i
de

nt
ifi

ca
r o

 e
qu

ip
am

en
to

 d
e 

rá
di

o)
: /

(R
O

) O
bi

ec
tu

l d
ec

la
ra

ție
i

(id
en

tif
ic

ar
e 

a 
ec

hi
pa

m
en

te
lo

r r
ad

io
 p

er
m

ițâ
nd

 tr
as

ab
ili

ta
te

a;
 p

oa
te

 in
cl

ud
e 

o 
im

ag
in

e 
co

lo
r s

uf
ic

ie
nt

 d
e 

cl
ar

ă 
în

 c
az

ul
 în

 c
ar

e
ac

es
t l

uc
ru

 e
st

e 
ne

ce
sa

r p
en

tr
u 

id
en

tif
ic

ar
ea

 e
ch

ip
am

en
te

lo
r r

ad
io

): 
/(

SK
) P

re
dm

et
 v

yh
lá

se
ni

a 
(id

en
tif

ik
ác

ia
 rá

di
ov

éh
o

za
ria

de
ni

a 
um

ož
ňu

jú
ca

 v
ys

le
do

va
te

ľn
os

ť. 
V 

pr
íp

ad
e 

po
tr

eb
y 

m
ôž

e 
ob

sa
ho

va
ť d

os
ta

to
čn

e 
zr

oz
um

ite
ľn

ý 
fa

re
bn

ý 
ob

rá
zo

k,
 k

to
rý

um
ož

ňu
je

 id
en

tif
ik

ác
iu

 rá
di

ov
éh

o 
za

ria
de

ni
a)

. /
(S

L)
 P

re
dm

et
 iz

ja
ve

 (i
de

nt
ifi

ka
ci

ja
 ra

di
jsk

e 
op

re
m

e,
 k

i o
m

og
oč

a 
sle

dl
jiv

os
t; 

po
po

tr
eb

i l
ah

ko
 v

kl
ju

ču
je

 d
ov

ol
j j

as
no

 b
ar

vn
o 

sli
ko

, k
i o

m
og

oč
a 

id
en

tif
ik

ac
ijo

 ra
di

jsk
e 

op
re

m
e)

: /
(E

S)
 O

bj
et

o 
de

 la
 d

ec
la

ra
ci

ón
(id

en
tif

ic
ac

ió
n 

de
l e

qu
ip

o 
ra

di
oe

lé
ct

ric
o 

qu
e 

pe
rm

ita
 la

 tr
az

ab
ili

da
d;

 p
ue

de
 in

cl
ui

r, 
cu

an
do

 se
a 

ne
ce

sa
rio

, u
na

 im
ag

en
 e

n 
co

lo
r

de
 c

la
rid

ad
 su

fic
ie

nt
e 

pa
ra

 la
 id

en
tif

ic
ac

ió
n 

de
l e

qu
ip

o 
ra

di
oe

lé
ct

ric
o)

: /
(S

V)
 F

ör
em

ål
 fö

r f
ör

sä
kr

an
 (i

de
nt

ifi
er

a 
ra

di
ou

tr
us

tn
in

ge
n

så
 a

tt
 d

en
 k

an
 sp

år
as

; d
en

 k
an

 in
ne

hå
lla

 e
n 

fä
rg

bi
ld

 so
m

 ä
r s

å 
ty

dl
ig

 a
tt

 d
et

 g
år

 a
tt

 id
en

tif
ie

ra
 ra

di
ou

tr
us

tn
in

ge
n)

:

5.
(E

N
) T

he
 o

bj
ec

t o
f t

he
 d

ec
la

ra
tio

n 
de

sc
rib

ed
 a

bo
ve

 is
 in

 c
on

fo
rm

ity
 w

ith
 th

e 
re

le
va

nt
 U

ni
on

 h
ar

m
on

is
at

io
n

le
gi

sl
at

io
n:

, D
ire

ct
iv

e 
20

14
/5

3/
EU

, O
th

er
 U

ni
on

 h
ar

m
on

is
at

io
n 

le
gi

sl
at

io
n 

w
he

re
 a

pp
lic

ab
le

 /(
DE

) D
er

 o
be

n 
be

sc
hr

ie
be

ne
Ge

ge
ns

ta
nd

 d
er

 E
rk

lä
ru

ng
 e

rf
ül

lt 
di

e 
ei

ns
ch

lä
gi

ge
n 

Ha
rm

on
isi

er
un

gs
re

ch
ts

vo
rs

ch
rif

te
n 

de
r U

ni
on

:, 
Ri

ch
tli

ni
e 

20
14

/5
3/

EU
,

ge
ge

be
ne

nf
al

ls 
w

ei
te

re
 H

ar
m

on
isi

er
un

gs
re

ch
ts

vo
rs

ch
rif

te
n 

de
r U

ni
on

 /(
BG

) П
ре

дм
ет

ът
 н

а 
де

кл
ар

ац
ия

та
, о

пи
са

н 
по

-г
ор

е,
от

го
ва

ря
 н

а 
съ

от
ве

тн
от

о 
за

ко
но

да
те

лс
тв

о 
на

 С
ъю

за
 з

а 
ха

рм
он

из
ац

ия
:, 

Д
ир

ек
ти

ва
 2

01
4/

35
/Е

С,
 Д

ру
го

 з
ак

он
од

ат
ел

ст
во

 н
а

Съ
ю

за
 з

а 
ха

рм
он

из
ац

ия
, к

ог
ат

о 
е 

пр
ил

ож
им

о 
/(

HR
) P

re
th

od
no

 o
pi

sa
ni

 p
re

dm
et

 iz
ja

ve
 u

 sk
la

du
 je

 s 
re

le
va

nt
ni

m
za

ko
no

da
vs

tv
om

 U
ni

je
 o

 u
sk

la
đi

va
nj

u:
, D

ire
kt

iv
om

 2
01

4/
53

/E
U

, d
ru

gi
m

 za
ko

no
da

vs
tv

om
 U

ni
je

 o
 u

sk
la

đi
va

nj
u 

pr
em

a 
po

tr
eb

i /
(E

L)
 Ο

 σ
τό

χο
ς 

τη
ς 

δή
λω

ση
ς 

πο
υ 

πε
ρι

γρ
άφ

ετ
αι

 π
αρ

απ
άν

ω
 ε

ίν
αι

 σ
ύμ

φ
ω

νο
ς 

πρ
ος

 τη
 σ

χε
τι

κή
 ε

νω
σι

ακ
ή 

νο
μο

θε
σί

α 
εν

αρ
μό

νι
ση

ς:
,

Ο
δη

γί
α 

20
14

/5
3/

ΕΕ
,  

Άλ
λη

 ε
νω

σι
ακ

ή 
νο

μο
θε

σί
α 

εν
αρ

μό
νι

ση
ς,

 κ
ατ

ά 
πε

ρί
πτ

ω
ση

 /(
CS

) V
ýš

e 
po

ps
an

ý 
př

ed
m

ět
 p

ro
hl

áš
en

í j
e 

ve
sh

od
ě 

s p
řís

lu
šn

ým
i h

ar
m

on
izo

va
ný

m
i p

rá
vn

ím
i p

ře
dp

isy
 U

ni
e:

, S
m

ěr
ni

ce
 2

01
4/

53
/E

U
, V

 n
ál

ež
itý

ch
 p

říp
ad

ec
h 

da
lší

ha
rm

on
izo

va
né

 p
rá

vn
í p

ře
dp

isy
 U

ni
e 

/(
DA

) G
en

st
an

de
n 

fo
r e

rk
læ

rin
ge

n,
 so

m
 b

es
kr

ev
et

 o
ve

nf
or

, e
r i

 o
ve

re
ns

st
em

m
el

se
 m

ed
de

n 
re

le
va

nt
e 

EU
-h

ar
m

on
ise

rin
gs

lo
vg

iv
ni

ng
:, 

Di
re

kt
iv

 2
01

4/
53

/E
U

, E
ve

nt
ue

lt 
an

de
n 

EU
-h

ar
m

on
ise

rin
gs

lo
vg

iv
ni

ng
 /(

ET
)

Ü
la

lk
irj

el
da

tu
d 

de
kl

ar
ee

rit
av

 to
od

e 
on

 k
oo

sk
õl

as
 a

sja
ko

ha
st

e 
lii

du
 ü

ht
lu

st
am

isõ
ig

us
ak

tid
eg

a:
, D

ire
kt

iiv
 2

01
4/

53
/E

L,
 M

uu
d 

lii
du

üh
tlu

st
am

isõ
ig

us
ak

tid
 (v

aj
ad

us
e 

ko
rr

al
) /

(F
I) 

Ed
el

lä
 k

uv
at

tu
 v

ak
uu

tu
ks

en
 k

oh
de

 o
n 

as
ia

a 
ko

sk
ev

an
 u

ni
on

in
yh

de
nm

uk
ai

st
am

isl
ai

ns
ää

dä
nn

ön
 v

aa
tim

us
te

n 
m

uk
ai

ne
n:

, D
ire

kt
iiv

i 2
01

4/
53

/E
U

, M
uu

 u
ni

on
in

 y
hd

en
m

uk
ai

st
am

iss
ää

dö
s

(t
ap

au
ks

en
 m

uk
aa

n)
 /(

FR
) L

'o
bj

et
 d

e 
la

 d
éc

la
ra

tio
n 

dé
cr

it 
ci

-d
es

su
s e

st
 c

on
fo

rm
e 

à 
la

 lé
gi

sla
tio

n 
d'

ha
rm

on
isa

tio
n 

de
 l'

U
ni

on
ap

pl
ic

ab
le

:, 
Di

re
ct

iv
e 

20
14

/5
3/

U
E,

 A
ut

re
s l

ég
isl

at
io

ns
 d

'h
ar

m
on

isa
tio

n 
de

 l'
U

ni
on

, s
'il

 y
 a

 li
eu

 /(
HU

) A
 fe

nt
 is

m
er

te
te

tt
 n

yi
la

tk
oz

at
tá

rg
ya

 m
eg

fe
le

l a
 v

on
at

ko
zó

 u
ni

ós
 h

ar
m

on
izá

ci
ós

 jo
gs

za
bá

ly
ok

na
k:

, a
 2

01
4/

53
/E

U
 ir

án
ye

lv
, a

do
tt

 e
se

tb
en

 e
gy

éb
 u

ni
ós

ha
rm

on
izá

ci
ós

 jo
gs

za
bá

ly
. /

(IT
) L

'o
gg

et
to

 d
el

la
 d

ic
hi

ar
az

io
ne

 d
i c

ui
 so

pr
a 

è 
co

nf
or

m
e 

al
la

 p
er

tin
en

te
 n

or
m

at
iv

a 
di

ar
m

on
izz

az
io

ne
 d

el
l'U

ni
on

e:
, D

ire
tt

iv
a 

20
14

/5
3/

U
E,

 S
e 

de
l c

as
o,

 a
ltr

e 
no

rm
at

iv
e 

di
 a

rm
on

izz
az

io
ne

 d
el

l'U
ni

on
e 

/(
LV

) I
ep

rie
kš

3



ap
ra

ks
tīt

ai
s d

ek
la

rā
ci

ja
s p

rie
kš

m
et

s a
tb

ils
t a

tt
ie

cī
ga

ja
m

 S
av

ie
nī

ba
s s

as
ka

ņo
ta

ja
m

 ti
es

īb
u 

ak
ta

m
:, 

Di
re

kt
īv

ai
 2

01
4/

53
/E

S,
 C

ita
m

 
Sa

vi
en

īb
as

 sa
sk

aņ
ot

aj
am

 ti
es

īb
u 

ak
ta

m
, j

a 
pi

em
ēr

oj
am

s /
(L

T)
 P

irm
ia

u 
ap

ra
šy

ta
s d

ek
la

ra
ci

jo
s o

bj
ek

ta
s a

tit
in

ka
 su

sij
us

iu
s 

de
rin

am
uo

siu
s S

ąj
un

go
s t

ei
sė

s a
kt

us
:, 

Di
re

kt
yv

ą 
20

14
/5

3/
ES

; k
itu

s d
er

in
am

uo
siu

s S
ąj

un
go

s t
ei

sė
s a

kt
us

, j
ei

gu
 ta

ik
om

a.
 /(

M
T)

 L
-

għ
an

 ta
d-

di
kj

ar
az

zj
on

i d
es

kr
itt

 h
aw

n 
fu

q 
hu

w
a 

ko
nf

or
m

i m
al

-le
ġi

żla
zz

jo
ni

 ta
' a

rm
on

izz
az

zj
on

i r
ile

va
nt

i t
al

-U
nj

on
:, 

Id
-D

ire
tt

iv
a 

20
14

/5
3/

U
E,

 L
eġ

iżl
az

zj
on

i d
w

ar
 l-

ar
m

on
izz

az
zj

on
i o

ħr
a 

ta
l-U

nj
on

i m
et

a 
tk

un
 a

pp
lik

ab
bl

i /
(N

L)
 H

et
 h

ie
rb

ov
en

 b
es

ch
re

ve
n 

vo
or

w
er

p 
va

n 
de

 v
er

kl
ar

in
g 

is 
in

 o
ve

re
en

st
em

m
in

g 
m

et
 d

e 
de

sb
et

re
ffe

nd
e 

ha
rm

on
isa

tie
w

et
ge

vi
ng

 v
an

 d
e 

U
ni

e:
, R

ic
ht

lij
n 

20
14

/5
3/

EU
; a

nd
er

e 
ha

rm
on

isa
tie

w
et

ge
vi

ng
 v

an
 d

e 
U

ni
e,

 in
di

en
 v

an
 to

ep
as

sin
g.

 /(
PL

) W
ym

ie
ni

on
y 

po
w

yż
ej

 p
rz

ed
m

io
t n

in
ie

jsz
ej

 
de

kl
ar

ac
ji 

je
st

 zg
od

ny
 z 

od
no

śn
ym

i w
ym

ag
an

ia
m

i u
ni

jn
eg

o 
pr

aw
od

aw
st

w
a 

ha
rm

on
iza

cy
jn

eg
o:

, d
yr

ek
ty

w
ą 

20
14

/5
3/

U
E,

 in
ny

m
 

un
ijn

ym
 p

ra
w

od
aw

st
w

em
 h

ar
m

on
iza

cy
jn

ym
, w

 st
os

ow
ny

ch
 p

rz
yp

ad
ka

ch
. /

(P
T)

 O
 o

bj
et

o 
da

 d
ec

la
ra

çã
o 

ac
im

a 
m

en
ci

on
ad

a 
es

tá
 

em
 c

on
fo

rm
id

ad
e 

co
m

 a
 le

gi
sla

çã
o 

de
 h

ar
m

on
iza

çã
o 

da
 U

ni
ão

 a
pl

ic
áv

el
:, 

Di
re

tiv
a 

20
14

/5
3/

U
E;

 O
ut

ra
 le

gi
sla

çã
o 

de
 

ha
rm

on
iza

çã
o 

da
 U

ni
ão

, s
e 

ap
lic

áv
el

. /
(R

O
) O

bi
ec

tu
l d

ec
la

ra
ție

i d
es

cr
is 

m
ai

 su
s e

st
e 

în
 c

on
fo

rm
ita

te
 c

u 
le

gi
sla

ția
 re

le
va

nt
ă 

de
 

ar
m

on
iza

re
 a

 U
ni

un
ii:

, D
ire

ct
iv

a 
20

14
/5

3/
U

E,
 D

up
ă 

ca
z,

 a
lte

 a
ct

e 
di

n 
le

gi
sla

ția
 d

e 
ar

m
on

iza
re

 a
 U

ni
un

ii 
/(

SK
) U

ve
de

ný
 p

re
dm

et
 

vy
hl

ás
en

ia
 je

 v
 zh

od
e 

s p
rís

lu
šn

ým
i h

ar
m

on
iza

čn
ým

i p
rá

vn
ym

i p
re

dp
ism

i Ú
ni

e:
, S

m
er

ni
ca

 2
01

4/
53

/E
Ú

, P
ríp

ad
ne

 ď
al

šie
 

ha
rm

on
iza

čn
é 

pr
áv

ne
 p

re
dp

isy
 Ú

ni
e 

/(
SL

) P
re

dm
et

 n
av

ed
en

e 
izj

av
e 

je
 v

 sk
la

du
 z 

us
tr

ez
no

 za
ko

no
da

jo
 U

ni
je

 o
 h

ar
m

on
iza

ci
ji:

, 
Di

re
kt

iv
a 

20
14

/5
3/

EU
, P

o 
po

tr
eb

i z
 d

ru
go

 za
ko

no
da

jo
 U

ni
je

 o
 h

ar
m

on
iza

ci
ji 

/(
ES

) E
l o

bj
et

o 
de

 la
 d

ec
la

ra
ci

ón
 d

es
cr

ito
 

an
te

rio
rm

en
te

 e
s c

on
fo

rm
e 

co
n 

la
 le

gi
sla

ci
ón

 d
e 

ar
m

on
iza

ci
ón

 p
er

tin
en

te
 d

e 
la

 U
ni

ón
:, 

Di
re

ct
iv

a 
20

14
/5

3/
U

E,
 O

tr
a 

le
gi

sla
ci

ón
 

de
 a

rm
on

iza
ci

ón
 d

e 
la

 U
ni

ón
, c

ua
nd

o 
se

a 
ap

lic
ab

le
 /(

SV
) F

ör
em

ål
et

 fö
r f

ör
sä

kr
an

 o
va

n 
öv

er
en

ss
tä

m
m

er
 m

ed
 d

en
 re

le
va

nt
a 

un
io

ns
la

gs
tif

tn
in

ge
n 

om
 h

ar
m

on
ise

rin
g:

, D
ire

kt
iv

 2
01

4/
53

/E
U

, A
nn

an
 h

ar
m

on
ise

ra
d 

un
io

ns
la

gs
tif

tn
in

g 
i f

ör
ek

om
m

an
de

 fa
ll

6.
(E

N
) R

ef
er

en
ce

s t
o 

th
e 

re
le

va
nt

 h
ar

m
on

is
ed

 st
an

da
rd

s u
se

d 
or

 re
fe

re
nc

es
 to

 th
e 

ot
he

r t
ec

hn
ic

al
 sp

ec
ifi

ca
tio

ns
 in

re
la

tio
n 

to
 w

hi
ch

 c
on

fo
rm

ity
 is

 d
ec

la
re

d.
 R

ef
er

en
ce

s m
us

t b
e 

lis
te

d 
w

ith
 th

ei
r i

de
nt

ifi
ca

tio
n 

nu
m

be
r a

nd
 v

er
si

on
 a

nd
, w

he
re

ap
pl

ic
ab

le
, d

at
e 

of
 is

su
e:

 /(
DE

) A
ng

ab
e 

de
r e

in
sc

hl
äg

ig
en

 h
ar

m
on

isi
er

te
n 

N
or

m
en

, d
ie

 zu
gr

un
de

 g
el

eg
t w

ur
de

n,
 o

de
r A

ng
ab

e
de

r a
nd

er
en

 te
ch

ni
sc

he
n 

Sp
ez

ifi
ka

tio
ne

n,
 b

ez
üg

lic
h 

de
re

r d
ie

 K
on

fo
rm

itä
t e

rk
lä

rt
 w

ird
: D

ab
ei

 m
üs

se
n 

di
e 

je
w

ei
lig

e
Ke

nn
nu

m
m

er
, d

ie
 a

ng
ew

an
dt

e 
Fa

ss
un

g 
un

d 
ge

ge
be

ne
nf

al
ls 

da
s A

us
ga

be
da

tu
m

 a
ng

eg
eb

en
 w

er
de

n:
 /(

BG
) П

оз
ов

ав
ан

е 
на

из
по

лз
ва

ни
те

 х
ар

м
он

из
ир

ан
и 

ст
ан

да
рт

и 
ил

и 
по

зо
ва

ва
не

 н
а 

др
уг

и 
те

хн
ич

ес
ки

 с
пе

ци
фи

ка
ци

и,
 п

о 
от

но
ш

ен
ие

 н
а 

ко
ит

о 
се

де
кл

ар
ир

а 
съ

от
ве

тс
тв

ие
. П

ри
 п

оз
ов

ав
ан

ет
о 

тр
яб

ва
 д

а 
се

 п
ос

оч
ва

 те
хн

ия
т и

де
нт

иф
ик

ац
ио

не
н 

но
м

ер
 и

 в
ер

си
ят

а 
им

 и
, а

ко
е 

пр
ил

ож
им

о,
 д

ат
а 

на
 и

зд
ав

ан
е:

 /(
HR

) U
pu

ći
va

nj
a 

na
 o

dg
ov

ar
aj

uć
e 

us
kl

ađ
en

e 
no

rm
e 

ko
je

 se
 u

po
tr

eb
lja

va
ju

 il
i u

pu
ći

va
nj

e 
na

dr
ug

e 
te

hn
ič

ke
 sp

ec
ifi

ka
ci

je
 u

 o
dn

os
u 

na
 k

oj
e 

se
 d

ek
la

rir
a 

su
kl

ad
no

st
. U

pu
ći

va
nj

a 
m

or
aj

u 
bi

ti 
na

ve
de

na
 s 

id
en

tif
ik

ac
ijs

ki
m

br
oj

em
 i 

ve
rz

ijo
m

 te
, p

re
m

a 
po

tr
eb

i, 
da

tu
m

om
 iz

da
va

nj
a:

 /(
EL

) Α
να

φ
ορ

ές
 σ

τα
 σ

χε
τι

κά
 ε

να
ρμ

ον
ισ

μέ
να

 π
ρό

τυ
πα

 π
ου

χρ
ησ

ιμ
οπ

οι
ού

ντ
αι

 ή
 α

να
φ

ορ
ές

 σ
τι

ς 
λο

ιπ
ές

 τε
χν

ικ
ές

 π
ρο

δι
αγ

ρα
φ

ές
 σ

ε 
σχ

έσ
η 

με
 τι

ς 
οπ

οί
ες

 δ
ηλ

ώ
νε

τα
ι η

 σ
υμ

μό
ρφ

ω
ση

. Ο
ι

αν
αφ

ορ
ές

 π
ρέ

πε
ι ν

α 
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι μ

ε 
το

ν 
αρ

ιθ
μό

 α
να

γν
ώ

ρι
ση

ς 
κα

ι τ
ην

 έ
κδ

οσ
η 

κα
ι, 

κα
τά

 π
ερ

ίπ
τω

ση
, τ

ην
 η

με
ρο

μη
νί

α
δη

μο
σί

ευ
σή

ς 
το

υς
: /

(C
S)

 O
dk

az
y 

na
 p

řís
lu

šn
é 

ha
rm

on
izo

va
né

 n
or

m
y,

 k
te

ré
 b

yl
y 

po
už

ity
, n

eb
o 

na
 ji

né
 te

ch
ni

ck
é 

sp
ec

ifi
ka

ce
, n

a
je

jic
hž

 zá
kl

ad
ě 

se
 sh

od
a 

pr
oh

la
šu

je
. O

dk
az

y 
se

 u
ve

do
u 

s j
ej

ic
h 

id
en

tif
ik

ač
ní

m
 č

ísl
em

 a
 v

er
zí 

a 
v 

př
ísl

uš
ný

ch
 p

říp
ad

ec
h 

ro
vn

ěž
 s

da
te

m
 v

yd
án

í: 
/(

DA
) H

en
vi

sn
in

ge
r t

il 
de

 re
le

va
nt

e 
an

ve
nd

te
 h

ar
m

on
ise

re
de

 st
an

da
rd

er
 e

lle
r h

en
vi

sn
in

ge
r t

il 
de

 a
nd

re
 te

kn
isk

e
sp

ec
ifi

ka
tio

ne
r, 

so
m

 d
er

 e
rk

læ
re

s o
ve

re
ns

st
em

m
el

se
 m

ed
. H

en
vi

sn
in

ge
r a

ng
iv

es
 m

ed
 d

er
es

 id
en

tif
ik

at
io

ns
nu

m
m

er
 o

g 
ve

rs
io

n
og

 e
ve

nt
ue

lt 
ud

st
ed

el
se

sd
at

o:
 /(

ET
) V

iit
ed

 k
as

ut
at

ud
 h

ar
m

on
ee

rit
ud

 st
an

da
rd

ite
le

 v
õi

 m
uu

de
le

 te
hn

ili
st

el
e 

ki
rje

ld
us

te
le

, m
ill

el
e

va
st

av
us

t d
ek

la
re

er
ita

ks
e.

 V
iid

et
el

e 
pe

ab
 li

sa
m

a 
ne

nd
e 

id
en

tif
its

ee
rim

isn
um

br
i j

a 
ve

rs
io

on
i n

in
g 

va
ja

du
se

 k
or

ra
l v

äl
ja

an
dm

ise
ku

up
äe

va
: /

(F
I) 

Vi
itt

au
s n

iih
in

 a
sia

an
ku

ul
uv

iin
 y

hd
en

m
uk

ai
st

et
tu

ih
in

 st
an

da
rd

ei
hi

n,
 jo

ita
 o

n 
kä

yt
et

ty
, t

ai
 v

iit
ta

us
 m

ui
hi

n 
te

kn
isi

in
er

ite
lm

iin
, j

oi
de

n 
pe

ru
st

ee
lla

 v
aa

tim
us

te
nm

uk
ai

su
us

va
ku

ut
us

 o
n 

an
ne

tt
u.

 V
iit

ta
us

te
n 

lu
et

te
lo

ss
a 

on
 m

ai
ni

tt
av

a 
ni

id
en

tu
nn

ist
en

um
er

o 
ja

 v
er

sio
 ja

 ta
pa

uk
se

n 
m

uk
aa

n 
an

to
pä

iv
ä:

 /(
FR

) R
éf

ér
en

ce
s d

es
 n

or
m

es
 h

ar
m

on
isé

es
 p

er
tin

en
te

s a
pp

liq
ué

es
 o

u
de

s a
ut

re
s  s

pé
ci

fic
at

io
ns

 te
ch

ni
qu

es
 p

ar
 ra

pp
or

t a
ux

qu
el

le
s l

a 
co

nf
or

m
ité

 e
st

 d
éc

la
ré

e.
 Il

 fa
ut

 in
di

qu
er

, p
ou

r c
ha

qu
e 

ré
fé

re
nc

e,
le

 n
um

ér
o 

d'
id

en
tif

ic
at

io
n,

 la
 v

er
sio

n 
et

, l
e 

ca
s é

ch
éa

nt
, l

a 
da

te
 d

'é
m

iss
io

n:
 /(

HU
) A

z a
lk

al
m

az
ot

t h
ar

m
on

izá
lt 

sz
ab

vá
ny

ok
ra

 v
al

ó
hi

va
tk

oz
ás

 v
ag

y 
az

 a
zo

kr
a 

az
 e

gy
éb

 m
űs

za
ki

 e
lő

írá
so

kr
a 

va
ló

 h
iv

at
ko

zá
s,

 a
m

el
ye

kk
el

 k
ap

cs
ol

at
ba

n 
m

eg
fe

le
lő

sé
gi

 n
yi

la
tk

oz
at

ot
te

tt
ek

é.
 A

 h
iv

at
ko

zá
so

ka
t a

z a
zo

no
sít

ó 
sz

ám
ok

ka
l e

gy
üt

t é
s a

 m
eg

fe
le

lő
 v

er
zió

 fe
ltü

nt
et

és
év

el
 k

el
l m

eg
ad

ni
, a

do
tt

 e
se

tb
en

 a
ki

ál
lít

ás
 d

át
um

áv
al

 e
gy

üt
t: 

/(
IT

) R
ife

rim
en

to
 a

lle
 p

er
tin

en
ti 

no
rm

e 
ar

m
on

izz
at

e 
ut

ili
zz

at
e 

o 
rif

er
im

en
ti 

al
le

 a
ltr

e 
sp

ec
ifi

ch
e

te
cn

ic
he

 in
 re

la
zio

ne
 a

lle
 q

ua
li 

è 
di

ch
ia

ra
ta

 la
 c

on
fo

rm
ità

. I
 ri

fe
rim

en
ti 

de
vo

no
 e

ss
er

e 
in

di
ca

ti 
co

n 
il 

lo
ro

 n
um

er
o 

di
id

en
tif

ic
az

io
ne

 e
 v

er
sio

ne
 e

, s
e 

de
l c

as
o,

 la
 d

at
a 

di
 e

m
iss

io
ne

: /
(L

V)
 A

ts
au

ce
s u

z a
tt

ie
cī

ga
jie

m
 iz

m
an

to
ja

m
ie

m
 sa

sk
aņ

ot
aj

ie
m

st
an

da
rt

ie
m

 v
ai

 u
z c

itā
m

 te
hn

isk
aj

ām
 sp

ec
ifi

kā
ci

jā
m

, a
tt

ie
cī

bā
 u

z k
o 

tie
k 

de
kl

ar
ēt

a 
at

bi
lst

īb
a.

 A
ts

au
ce

s j
āu

zs
ka

ita
 a

r t
o

id
en

tif
ik

āc
ija

s n
um

ur
ie

m
 u

n 
ve

rs
ijā

m
 u

n 
at

tie
cī

gā
 g

ad
īju

m
ā 

ar
 iz

do
ša

na
s d

at
um

u:
 /(

LT
) N

uo
ro

do
s į

 su
sij

us
iu

s t
ai

ky
tu

s d
ar

ni
uo

siu
s

st
an

da
rt

us
 a

rb
a 

ki
ta

s t
ec

hn
in

es
 sp

ec
ifi

ka
ci

ja
s,

 p
ag

al
 k

ur
ia

s b
uv

o 
de

kl
ar

uo
ta

 a
tit

ik
tis

. N
uo

ro
do

s t
ur

i b
ūt

i i
šv

ar
di

ja
m

os
 n

ur
od

an
t j

ų
id

en
tif

ik
ac

in
iu

s n
um

er
iu

s,
 v

er
sij

as
 ir

, k
ai

 ta
ik

om
a,

 p
as

ke
lb

im
o 

da
ta

s:
 /(

M
T)

 Ir
-r

ef
er

en
zi 

għ
al

l-i
st

an
da

rd
s a

rm
on

izz
at

i r
ile

va
nt

i l
i

nt
uż

aw
, j

ew
 ir

-r
ef

er
en

zi 
għ

al
l-i

sp
eċ

ifi
ka

zz
jo

ni
jie

t t
ek

ni
ċi

 l-
oħ

ra
jn

 li
 sk

on
th

om
 q

ed
 ti

ġi
 d

di
kj

ar
at

a 
l-k

on
fo

rm
ità

: I
r-

re
fe

re
nz

i j
rid

u
jiġ

u 
el

en
ka

ti 
bi

n-
nu

m
ru

 ta
l-i

de
nt

ifi
ka

zz
jo

ni
 u

 l-
ve

rż
jo

ni
 ta

għ
ho

m
 u

, f
ej

n 
ap

pl
ik

ab
bl

i, 
id

-d
at

a 
ta

l-ħ
ru

ġ:
 /(

N
L)

 V
er

m
el

di
ng

 v
an

 d
e

to
eg

ep
as

te
 re

le
va

nt
e 

ge
ha

rm
on

ise
er

de
 n

or
m

en
 o

f v
an

 d
e 

an
de

re
 te

ch
ni

sc
he

 sp
ec

ifi
ca

tie
s w

aa
ro

p 
de

 c
on

fo
rm

ite
its

ve
rk

la
rin

g
be

tr
ek

ki
ng

 h
ee

ft
. B

ij 
de

 o
pg

av
e 

va
n 

de
 re

fe
re

nt
ie

s m
oe

te
n 

he
t i

de
nt

ifi
ca

tie
nu

m
m

er
 e

n 
de

 v
er

sie
 e

n,
 in

 v
oo

rk
om

en
d 

ge
va

l, 
de

da
tu

m
 v

an
 p

ub
lic

at
ie

 w
or

de
n 

ve
rm

el
d:

 /(
PL

) O
dw

oł
an

ia
 d

o 
od

no
śn

yc
h 

no
rm

 zh
ar

m
on

izo
w

an
yc

h,
 k

tó
re

 za
st

os
ow

an
o,

 lu
b 

do
in

ny
ch

 sp
ec

yf
ik

ac
ji 

te
ch

ni
cz

ny
ch

, w
 st

os
un

ku
 d

o 
kt

ór
yc

h 
de

kl
ar

ow
an

a 
je

st
 zg

od
no

ść
. O

dw
oł

an
ia

 m
us

zą
 b

yć
 p

od
an

e 
w

ra
z z

 ic
h

nu
m

er
am

i  i
de

nt
yf

ik
ac

yj
ny

m
i i

 w
er

sja
m

i o
ra

z w
 st

os
ow

ny
ch

 p
rz

yp
ad

ka
ch

 z 
da

tą
 w

yd
an

ia
: /

(P
T)

 R
ef

er
ên

ci
as

 à
s n

or
m

as
ha

rm
on

iza
da

s a
pl

ic
áv

ei
s u

til
iza

da
s o

u 
às

 o
ut

ra
s e

sp
ec

ifi
ca

çõ
es

 té
cn

ic
as

 e
m

 re
la

çã
o 

às
 q

ua
is 

a 
co

nf
or

m
id

ad
e 

é 
de

cl
ar

ad
a.

 A
s

re
fe

rê
nc

ia
s d

ev
em

 se
r e

nu
m

er
ad

as
 c

om
 o

s r
es

pe
tiv

os
 n

úm
er

os
 d

e 
id

en
tif

ic
aç

ão
 e

 v
er

sã
o 

e,
 se

 fo
r c

as
o 

di
ss

o,
 a

 d
at

a 
de

em
iss

ão
:: 

/(
RO

) T
rim

ite
ril

e 
la

 st
an

da
rd

el
e 

ar
m

on
iza

te
 re

le
va

nt
e 

fo
lo

sit
e 

sa
u 

tr
im

ite
ril

e 
la

 a
lte

 sp
ec

ifi
ca

ții
 te

hn
ic

e 
în

 le
gă

tu
ră

 c
u

4



ca
re

 se
 d

ec
la

ră
 c

on
fo

rm
ita

te
a.

 R
ef

er
in

țe
le

 su
nt

 e
nu

m
er

at
e 

îm
pr

eu
nă

 c
u 

nu
m

er
el

e 
de

 id
en

tif
ic

ar
e 

și 
cu

 v
er

siu
ne

a 
ac

es
to

ra
 

pr
ec

um
 și

 c
u 

da
ta

 e
lib

er
ăr

ii,
 d

up
ă 

ca
z:

/(
SK

) O
dk

az
y 

na
 p

rís
lu

šn
é 

po
už

ité
 h

ar
m

on
izo

va
né

 n
or

m
y 

al
eb

o 
od

ka
zy

 n
a 

in
é 

te
ch

ni
ck

é 
šp

ec
ifi

ká
ci

e,
 v

 sú
vi

slo
st

i s
 k

to
rý

m
i s

az
ho

da
 v

yh
la

su
je

. V
 rá

m
ci

 o
dk

az
ov

 sa
 m

us
í u

vi
es

ť i
de

nt
ifi

ka
čn

é 
čí

slo
 a

 v
er

zia
 a

 p
ríp

ad
ne

 
dá

tu
m

 v
yd

an
ia

: /
(S

L)
 S

kl
ic

ev
an

ja
 n

a 
up

or
ab

lje
ne

 h
ar

m
on

izi
ra

ne
 st

an
da

rd
e 

al
i s

kl
ic

ev
an

ja
 n

a 
dr

ug
e 

te
hn

ič
ne

 sp
ec

ifi
ka

ci
je

 v
 zv

ez
i s

 
sk

la
dn

os
tjo

, k
i j

e 
na

ve
de

na
 v

 iz
ja

vi
. S

kl
ic

ev
an

ja
 m

or
aj

o 
bi

ti 
na

ve
de

na
 s 

sv
oj

o 
id

en
tif

ik
ac

ijs
ko

 št
ev

ilk
o,

 ra
zli

či
co

 in
 p

o 
po

tr
eb

i 
da

tu
m

om
 iz

da
je

: /
(E

S)
 R

ef
er

en
ci

as
 a

 la
s n

or
m

as
 a

rm
on

iza
da

s p
er

tin
en

te
s u

til
iza

da
s o

 re
fe

re
nc

ia
s a

 la
s o

tr
as

 e
sp

ec
ifi

ca
ci

on
es

 
té

cn
ic

as
 e

n 
re

la
ci

ón
 c

on
 la

s c
ua

le
s s

e 
de

cl
ar

a 
la

 c
on

fo
rm

id
ad

. L
as

 re
fe

re
nc

ia
s s

e 
en

um
er

ar
án

 c
on

 su
 n

úm
er

o 
de

 id
en

tif
ic

ac
ió

n 
y 

su
 v

er
sió

n 
y,

 e
n 

su
 c

as
o,

 la
 fe

ch
a 

de
 e

m
isi

ón
. /

(S
V)

 H
än

vi
sn

in
ga

r t
ill

 d
e 

re
le

va
nt

a 
ha

rm
on

ise
ra

de
 st

an
da

rd
er

 so
m

 a
nv

än
ts

 e
lle

r 
hä

nv
isn

in
ga

r t
ill

 a
nd

ra
 te

kn
isk

a 
sp

ec
ifi

ka
tio

ne
r e

nl
ig

t v
ilk

a 
öv

er
en

ss
tä

m
m

el
se

n 
fö

rs
äk

ra
s.

 H
än

vi
sn

in
ga

r m
ås

te
 fö

rt
ec

kn
as

 
til

lsa
m

m
an

s m
ed

 id
en

tif
ie

rin
gs

nu
m

m
er

 o
ch

 v
er

sio
n 

oc
h 

i f
ör

ek
om

m
an

de
 fa

ll 
da

tu
m

 fö
r u

tf
är

da
nd

e:

7.
(E

N
) W

he
re

 a
pp

lic
ab

le
, t

he
 n

ot
ifi

ed
 b

od
y 

(n
am

e,
 n

um
be

r)
 p

er
fo

rm
ed

 (d
es

cr
ip

tio
n 

of
 in

te
rv

en
tio

n)
 a

nd
 is

su
ed

 th
e 

EU
-

ty
pe

 e
xa

m
in

at
io

n 
ce

rt
ifi

ca
te

: /
(D

E)
 F

al
ls 

zu
tr

ef
fe

nd
 —

 D
ie

 n
ot

ifi
zie

rt
e 

St
el

le
 (N

am
e,

 K
en

nn
um

m
er

) h
at

 (B
es

ch
re

ib
un

g 
ih

re
r

M
itw

irk
un

g)
 u

nd
 fo

lg
en

de
 E

U
-B

au
m

us
te

rp
rü

fb
es

ch
ei

ni
gu

ng
 a

us
ge

st
el

lt:
 /(

BG
) К

ог
ат

о 
е 

пр
ил

ож
им

о,
 н

от
иф

иц
ир

ан
ия

т о
рг

ан
(н

аи
м

ен
ов

ан
ие

, н
ом

ер
) и

зв
ър

ш
и 

(о
пи

са
ни

е 
на

 и
зв

ър
ш

ен
от

о)
 и

 и
зд

ад
е 

се
рт

иф
ик

ат
а 

за
 Е

С 
из

сл
ед

ва
не

 н
а 

ти
па

: /
(H

R)
Pr

em
a 

po
tr

eb
i, 

pr
ija

vl
je

no
 ti

je
lo

 (n
az

iv
, b

ro
j) 

pr
ov

el
o 

je
 (o

pi
s i

nt
er

ve
nc

ije
) i

 iz
da

lo
 p

ot
vr

du
 o

 E
U

 is
pi

tiv
an

ju
 ti

pa
: (

HR
) P

re
m

a
po

tr
eb

i, 
pr

ija
vl

je
no

 ti
je

lo
 (n

az
iv

, b
ro

j) 
pr

ov
el

o 
je

 (o
pi

s i
nt

er
ve

nc
ije

) i
 iz

da
lo

 p
ot

vr
du

 o
 E

U
 is

pi
tiv

an
ju

 ti
pa

: /
(E

L)
 Ό

πο
υ 

έχ
ει

εφ
αρ

μο
γή

, ο
 κ

οι
νο

πο
ιη

μέ
νο

ς 
ορ

γα
νι

σμ
ός

 (ο
νο

μα
σί

α,
 α

ρι
θμ

ός
) π

ρα
γμ

ατ
οπ

οί
ησ

ε 
(π

ερ
ιγ

ρα
φ

ή 
τη

ς 
πα

ρέ
μβ

ασ
ης

) κ
αι

 ε
ξέ

δω
σε

 το
πι

στ
οπ

οι
ητ

ικ
ό 

εξ
έτ

ασ
ης

 τύ
πο

υ 
ΕΕ

: /
(C

S)
 P

říp
ad

ně
: o

zn
ám

en
ý 

su
bj

ek
t (

ná
ze

v,
 č

ísl
o)

 p
ro

ve
dl

 (p
op

is 
op

at
ře

ní
) a

 v
yd

al
 c

er
tif

ik
át

 E
U

př
ez

ko
uš

en
í t

yp
u:

 /(
DA

) H
vo

r d
et

 e
r r

el
ev

an
t, 

de
t b

em
yn

di
ge

de
 o

rg
an

 (n
av

n,
 n

um
m

er
) h

ar
 fo

re
ta

ge
t (

be
sk

riv
el

se
 a

f a
kt

iv
ite

te
n)

og
 u

ds
te

dt
 E

U
-t

yp
ea

fp
rø

vn
in

gs
at

te
st

: /
(E

T)
 V

aj
ad

us
e 

ko
rr

al
: t

ea
vi

ta
tu

d 
as

ut
us

 (n
im

i, 
nu

m
be

r)
 te

os
ta

s (
te

ge
vu

se
 k

irj
el

du
s)

 ja
an

di
s v

äl
ja

 E
Li

 tü
üb

ih
in

da
m

ist
õe

nd
i: 

/(
FI

) T
ap

au
ks

en
 m

uk
aa

n 
ilm

oi
te

tt
u 

la
ito

s (
ni

m
i, 

nu
m

er
o)

 su
or

itt
i (

to
im

en
pi

te
en

 k
uv

au
s)

 ja
an

to
i E

U
-t

yy
pp

ita
rk

as
tu

st
od

ist
uk

se
n:

 /(
FR

) S
'il

 y
 a

 li
eu

: l
'o

rg
an

ism
e 

no
tif

ié
 (n

om
, n

um
ér

o)
 a

 ré
al

isé
 (d

es
cr

ip
tio

n 
de

 l'
in

te
rv

en
tio

n)
et

 a
 d

él
iv

ré
 le

 c
er

tif
ic

at
 d

'e
xa

m
en

 U
E 

de
 ty

pe
: /

(H
U

) A
(z

) (
ne

vű
, s

zá
m

ú)
 b

ej
el

en
te

tt
 sz

er
ve

ze
t a

do
tt

 e
se

tb
en

 e
lv

ég
ez

te
 a

(z
) (

a
be

av
at

ko
zá

s i
sm

er
te

té
se

), 
és

 a
 k

öv
et

ke
ző

 E
U

-t
íp

us
vi

zs
gá

la
ti 

ta
nú

sít
vá

ny
t a

dt
a 

ki
: /

(IT
) S

e 
de

l c
as

o,
 l'

or
ga

ni
sm

o 
no

tif
ic

at
o

(d
en

om
in

az
io

ne
, n

um
er

o)
 h

a 
ef

fe
tt

ua
to

 (d
es

cr
izi

on
e 

de
ll'

in
te

rv
en

to
) e

 ri
la

sc
ia

to
 il

 c
er

tif
ic

at
o 

di
 e

sa
m

e 
U

E 
de

l t
ip

o:
 /(

LV
)

At
tie

cī
gā

 g
ad

īju
m

ā 
pa

ziņ
ot

ā 
st

ru
kt

ūr
a 

(n
os

au
ku

m
s,

 n
um

ur
s)

 ir
 v

ei
ku

si 
(d

ar
bī

ba
s a

pr
ak

st
s)

 u
n 

izd
ev

us
i E

S 
tip

a 
pā

rb
au

de
s

se
rt

ifi
kā

tu
: /

(L
T)

 K
ai

 ta
ik

yt
in

a,
 n

ot
ifi

ku
ot

oj
i į

st
ai

ga
 (p

av
ad

in
im

as
, n

um
er

is)
 a

tli
ko

 (d
al

yv
av

im
o 

pr
oc

es
e 

ap
ra

šy
m

as
) i

r i
šd

av
ė 

ES
tip

o 
ty

rim
o 

se
rt

ifi
ka

tą
: /

(M
T)

 M
et

a 
ap

pl
ik

ab
bl

i, 
il-

ko
rp

 n
ot

ifi
ka

t (
l-i

se
m

, i
n-

nu
m

ru
) w

et
ta

q 
(d

es
kr

izz
jo

ni
 ta

l-i
nt

er
ve

nt
) u

 ħ
ar

eġ
 iċ

-
ċe

rt
ifi

ka
t t

al
-e

ża
m

i t
at

-t
ip

 ta
l-U

E:
 /(

N
L)

 (I
nd

ie
n 

va
n 

to
ep

as
sin

g)
 D

e 
aa

ng
em

el
de

 in
st

an
tie

 (n
aa

m
, n

um
m

er
) h

ee
ft

 e
en

(b
es

ch
rij

vi
ng

 v
an

 d
e 

w
er

kz
aa

m
he

de
n)

 u
itg

ev
oe

rd
 e

n 
he

t c
er

tif
ic

aa
t v

an
 E

U
-t

yp
eo

nd
er

zo
ek

 a
fg

eg
ev

en
: /

(P
L)

 W
 st

os
ow

ny
ch

pr
zy

pa
dk

ac
h,

 je
dn

os
tk

a 
no

ty
fik

ow
an

a 
(n

az
w

a,
 n

um
er

) p
rz

ep
ro

w
ad

ził
a 

(o
pi

s i
nt

er
w

en
cj

i) 
i w

yd
ał

a 
ce

rt
yf

ik
at

 b
ad

an
ia

 ty
pu

 U
E:

 /
(P

T)
 S

e 
ap

lic
áv

el
, o

 o
rg

an
ism

o 
no

tif
ic

ad
o:

 (n
om

e,
 n

úm
er

o)
 e

fe
tu

ou
 (d

es
cr

iç
ão

 d
a 

in
te

rv
en

çã
o)

 e
 e

m
iti

u 
o 

ce
rt

ifi
ca

do
 d

e 
ex

am
e

U
E 

de
 ti

po
: /

(R
O

) D
up

ă 
ca

z,
 o

rg
an

ism
ul

 n
ot

ifi
ca

t (
de

nu
m

ire
, n

um
ăr

) a
 e

fe
ct

ua
t (

de
sc

rie
re

a 
in

te
rv

en
ție

i) 
și 

a 
em

is 
ce

rt
ifi

ca
tu

l d
e

ex
am

in
ar

e 
U

E 
de

 ti
p:

 /(
SK

) P
ríp

ad
ne

: n
ot

ifi
ko

va
ný

 o
rg

an
 (n

áz
ov

, č
ísl

o)
 v

yk
on

al
 (o

pi
s z

ás
ah

u)
 a

 v
yd

al
 c

er
tif

ik
át

 E
Ú

 sk
úš

ky
 ty

pu
: /

(S
L)

 P
o 

po
tr

eb
i j

e 
pr

ig
la

še
ni

 o
rg

an
 (i

m
e,

 št
ev

ilk
a)

 iz
ve

de
l (

op
is 

in
te

rv
en

ci
je

) i
n 

izd
al

 c
er

tif
ik

at
 o

 E
U

-p
re

gl
ed

u 
tip

a:
 /(

ES
) C

ua
nd

o
pr

oc
ed

a:
 E

l o
rg

an
ism

o 
no

tif
ic

ad
o 

(n
om

br
e,

 n
úm

er
o)

 h
a 

ef
ec

tu
ad

o 
(d

es
cr

ip
ci

ón
 d

e 
la

 in
te

rv
en

ci
ón

) y
 e

xp
ed

id
o 

el
 c

er
tif

ic
ad

o 
de

ex
am

en
 U

E 
de

 ti
po

: /
(S

V)
 I 

til
lä

m
pl

ig
a 

fa
ll:

 d
et

 a
nm

äl
da

 o
rg

an
et

 (n
am

n,
 n

um
m

er
) h

ar
 u

tf
ör

t (
be

sk
riv

ni
ng

 a
v 

åt
gä

rd
) o

ch
 u

tf
är

da
t

EU
-t

yp
pr

ov
ni

ng
sin

ty
g:

8.
(E

N
) A

dd
iti

on
al

 in
fo

rm
at

io
n:

, S
ig

ne
d 

fo
r a

nd
 o

n 
be

ha
lf 

of
:, 

(p
la

ce
 a

nd
 d

at
e 

of
 is

su
e)

:, 
(n

am
e,

 fu
nc

tio
n)

 (s
ig

na
tu

re
): 

/
(D

E)
 Z

us
at

za
ng

ab
en

, U
nt

er
ze

ic
hn

et
 fü

r u
nd

 im
 N

am
en

 v
on

:, 
(O

rt
 u

nd
 D

at
um

 d
er

 A
us

st
el

lu
ng

):,
 (N

am
e,

 F
un

kt
io

n)
(U

nt
er

sc
hr

ift
): 

 /(
BG

) Д
оп

ъл
ни

те
лн

а 
ин

фо
рм

ац
ия

:, 
По

дп
ис

ан
о 

за
 и

 о
т и

м
ет

о 
на

:, 
(м

яс
то

 и
 д

ат
а 

на
 и

зд
ав

ан
е)

:, 
(и

м
е,

дл
ъж

но
ст

) (
по

дп
ис

): 
/(

HR
) D

od
at

ne
 in

fo
rm

ac
ije

:, 
Po

tp
isa

no
 za

 i 
u 

im
e:

, (
m

je
st

o 
i d

at
um

 iz
da

va
nj

a)
:, 

(im
e,

 fu
nk

ci
ja

) (
po

tp
is)

: /
(E

L)
 Σ

υμ
πλ

ηρ
ω

μα
τι

κέ
ς 

πλ
ηρ

οφ
ορ

ίε
ς:

, Υ
πο

γρ
αφ

ή 
γι

α 
λο

γα
ρι

ασ
μό

 κ
αι

 ε
ξ ο

νό
μα

το
ς:

, (
τό

πο
ς 

κα
ι η

με
ρο

μη
νί

α 
έκ

δο
ση

ς)
:, 

(ό
νο

μα
,

θέ
ση

) (
υπ

ογ
ρα

φ
ή)

: /
(C

S)
 D

al
ší 

in
fo

rm
ac

e:
, P

od
ep

sá
no

 za
 a

 jm
én

em
:, 

(m
íst

o 
a 

da
tu

m
 v

yd
án

í):
, (

jm
én

o,
 fu

nk
ce

) (
po

dp
is)

: /
(D

A)
Su

pp
le

re
nd

e 
op

ly
sn

in
ge

r:,
 U

nd
er

sk
re

ve
t f

or
 o

g 
på

 v
eg

ne
 a

f:,
  (

ud
st

ed
el

se
ss

te
d 

og
 -d

at
o)

:, 
(n

av
n,

 st
ill

in
g)

 (u
nd

er
sk

rif
t)

: /
(E

T)
Li

sa
te

av
e:

, A
lla

 k
irj

ut
an

ud
 (k

el
le

 p
oo

lt/
ni

m
el

):,
 (v

äl
ja

an
dm

ise
 k

oh
t j

a 
ku

up
äe

v)
:, 

(n
im

i, 
am

et
in

im
et

us
) (

al
lk

iri
): 

/(
FI

) L
isä

tie
to

ja
:,

Se
ur

aa
va

n 
pu

ol
es

ta
 a

lle
ki

rjo
itt

an
ut

:, 
(a

nt
am

isp
ai

kk
a 

ja
 -p

äi
vä

m
ää

rä
):,

 (n
im

i, 
te

ht
äv

ä)
 (a

lle
ki

rjo
itu

s)
: /

(F
R)

 In
fo

rm
at

io
ns

co
m

pl
ém

en
ta

ire
s:

, S
ig

né
 p

ar
 e

t a
u 

no
m

 d
e:

, (
lie

u 
et

 d
at

e 
d'

ém
iss

io
n)

:, 
(n

om
, f

on
ct

io
n)

 (s
ig

na
tu

re
): 

/(
HU

) T
ov

áb
bi

 in
fo

rm
ác

ió
k:

, A
ny

ila
tk

oz
at

ot
 a

 k
öv

et
ke

ző
 g

yá
rt

ó 
ne

vé
be

n 
és

 m
eg

bí
zá

sá
bó

l í
rt

ák
 a

lá
:, 

(a
 k

iá
llí

tá
s h

el
ye

 é
s d

át
um

a)
:, 

(n
év

, b
eo

sz
tá

s)
 (a

lá
írá

s)
: /

(IT
)

In
fo

rm
az

io
ni

 su
pp

le
m

en
ta

ri:
, F

irm
at

o 
a 

no
m

e 
e 

pe
r c

on
to

 d
i:,

 (l
uo

go
 e

 d
at

a 
de

l r
ila

sc
io

):,
 (n

om
e,

 fu
nz

io
ne

) (
fir

m
a)

: /
(L

V)
Pa

pi
ld

in
fo

rm
āc

ija
:, 

Pa
ra

ks
tīt

s š
ād

as
 p

er
so

na
s v

ār
dā

:, 
(iz

do
ša

na
s v

ie
ta

 u
n 

da
tu

m
s)

:, 
(v

ār
ds

, u
zv

ār
ds

, a
m

at
s)

 (p
ar

ak
st

s)
: /

(L
T)

Pa
pi

ld
om

a 
in

fo
rm

ac
ija

:, 
U

ž k
ą 

ir 
ki

en
o 

va
rd

u 
pa

sir
aš

yt
a:

, (
išd

av
im

o 
da

ta
 ir

 v
ie

ta
):,

 (v
ar

da
s i

r p
av

ar
dė

, p
ar

ei
go

s)
 (p

ar
aš

as
): 

/(
M

T)
In

fo
rm

az
zj

on
i a

dd
izz

jo
na

li:
, I

ffi
rm

at
 g

ħa
l u

 f'
ise

m
:, 

(p
os

t u
 d

at
a 

ta
l-ħ

ru
ġ)

:, 
(is

em
, f

un
zj

on
i) 

(fi
rm

a)
: /

(N
L)

 A
an

vu
lle

nd
e 

in
fo

rm
at

ie
:,

O
nd

er
te

ke
nd

 v
oo

r e
n 

na
m

en
s:

, (
pl

aa
ts

 e
n 

da
tu

m
 v

an
 a

fg
ift

e)
:, 

(n
aa

m
, f

un
ct

ie
) (

ha
nd

te
ke

ni
ng

): 
/(

PL
) I

nf
or

m
ac

je
 d

od
at

ko
w

e:
,

Po
dp

isa
no

 w
 im

ie
ni

u:
, (

m
ie

jsc
e 

i d
at

a 
w

yd
an

ia
):,

 (i
m

ię
 i 

na
zw

isk
o,

 st
an

ow
isk

o)
 (p

od
pi

s)
: /

(P
T)

 In
fo

rm
aç

õe
s c

om
pl

em
en

ta
re

s:
,

As
sin

ad
o 

po
r e

 e
m

 n
om

e 
de

:, 
(lo

ca
l e

 d
at

a 
de

 e
m

iss
ão

), 
(n

om
e,

 c
ar

go
) (

as
sin

at
ur

a)
 /(

RO
) I

nf
or

m
aț

ii 
su

pl
im

en
ta

re
:, 

Se
m

na
t

pe
nt

ru
 și

 în
 n

um
el

e:
, (

lo
cu

l ș
i d

at
a 

em
ite

rii
):,

 (n
um

el
e,

 fu
nc

ția
) (

se
m

nă
tu

ra
): 

/(
SK

) D
op

lň
uj

úc
e 

in
fo

rm
ác

ie
:, 

Po
dp

ísa
né

 za
 a

 v
m

en
e:

, (
m

ie
st

o 
a 

dá
tu

m
 v

yd
an

ia
):,

 (m
en

o,
 fu

nk
ci

a)
(p

od
pi

s)
: /

(S
L)

 D
od

at
ne

 in
fo

rm
ac

ije
:, 

Po
dp

isa
no

 za
 in

 v
 im

en
u:

, (
kr

aj
 in

 d
at

um
izd

aj
e)

:, 
(im

e,
 fu

nk
ci

ja
) (

po
dp

is)
: /

(E
S)

 In
fo

rm
ac

ió
n 

ad
ic

io
na

l:,
 F

irm
ad

o 
en

 n
om

br
e 

de
:, 

(lu
ga

r y
 fe

ch
a 

de
 e

xp
ed

ic
ió

n)
:, 

(n
om

br
e,

ca
rg

o)
 (f

irm
a)

: /
(S

V)
 Y

tt
er

lig
ar

e 
in

fo
rm

at
io

n:
, U

nd
er

te
ck

na
t f

ör
:, 

(o
rt

 o
ch

 d
at

um
), 

(n
am

n,
 b

ef
at

tn
in

g)
 (n

am
nt

ec
kn

in
g)

5



       

 R
ob

er
t B

os
ch

 G
m

bH
 

C
ha

ss
is

 S
ys

te
m

s 
C

on
tro

l 
PO

 B
ox

 1
66

1 
71

22
6,

 L
eo

nb
er

g 
Te

l +
49

 7
11

/8
11

-0
   

w
w

w
.b

os
ch

.c
o.

jp
 

 

 

      

  
  

 
 

   

    

A
dd

en
du

m
 

   Te
ch

ni
ca

l d
at

a 
  Pr

od
uc

t m
od

el
 n

am
e:

  
M

R
R

ev
o1

4F
 

Fr
eq

ue
nc

y 
B

an
d:

  
76

-7
7 

G
H

z 
M

ax
im

um
 T

ra
ns

m
it 

Po
w

er
: 

N
om

in
al

 ra
di

at
ed

 p
ow

er
 e

.i.
r.p

.  
(p

ea
k 

de
te

ct
or

): 
32

 d
Bm

 

M
ax

im
um

 T
ra

ns
m

it 
Po

w
er

: 
N

om
in

al
 ra

di
at

ed
 p

ow
er

 e
.i.

r.p
.  

(R
M

S 
de

te
ct

or
): 

27
 d

Bm
 

 



C
o
u
n
tr
y

Im
p
o
rt
er
s 
n
a
m
e

R
eg
is
te
re
d
 t
ra
d
e 
n
a
m
e 
o
r 
re
g
is
te
re
d
 t
ra
d
e 
m
a
rk

T
E
L

F
A
X

P
o
st
a
l 
a
d
d
re
ss

A
U
S
TR
IA

S
U
ZU

K
I 
A
U
S
TR
IA
 A
U
TO

M
O
B
IL
 H
A
N
D
EL
S

G
ES
EL
LS
C
H
A
FT
 M
.B
.H
.

S
U
ZU

K
I 
A
U
S
TR
IA
 A
U
TO

M
O
B
IL
 H
A
N
D
EL
S

G
ES
EL
LS
C
H
A
FT
 M
.B
.H
.

4
3
-6
6
2
-2
1
5
5

4
3
-6
6
2
-2
1
5
5
-3
9
0

M
U
N
C
H
N
ER

 B
U
N
D
ES
S
TR
A
S
S
E 
1
6
0
 A
-5
0
2
0
 S
A
LZ
B
U
R
G
, 
A
U
S
TR
IA

B
EL
G
IU
M

N
.V
. 
S
U
ZU

K
I 
B
EL
G
IU
M
 S
.A
.

N
.V
. 
S
U
ZU

K
I 
B
EL
G
IU
M
 S
.A
.

3
2
-3
-4
5
0
0
4
0
0

3
2
-3
-4
5
0
0
4
9
0

S
A
TE
N
R
O
ZE
N
 8
, 
B
-2
5
5
0
 K
O
N
TI
C
H
, 
B
EL
G
IU
M

B
U
LG

A
R
IA

S
FA
K
IA
N
A
K
IS
 S
.A
.

S
FA
K
IA
N
A
K
IS
 S
.A
.

3
0
-2
1
0
-3
4
9
-9
9
2
7

3
0
-2
1
0
-3
4
7
-6
1
9
1

5
, 
S
ID
IR
O
K
A
S
TR
O
U
 S
TR
., 
1
1
8
 5
5
 A
TH

EN
S
, 
G
R
EE
C
E

C
Y
P
R
U
S

A
.T
R
IC
O
M
IT
IS
 L
TD

A
.T
R
IC
O
M
IT
IS
 L
TD

3
5
7
-2
4
-6
6
0
1
7
2

3
5
7
-2
4
-6
3
-7
7
2
7

P
. 
O
. 
B
O
X
 4
0
4
5
9
, 
S
TR
. 
TI
M
A
Y
IA
, 
TR
IC
O
M
IT
IS
 B
U
IL
D
IN
G
, 
LA
R
N
A
C
A
, 
7
0
0
0
 C
Y
, 
C
Y
P
R
U
S

D
EN

M
A
R
K

S
U
ZU

K
I 
B
IL
IM
P
O
R
T 
D
A
N
M
A
R
K
 A
/S

S
U
ZU

K
I 
B
IL
IM
P
O
R
T 
D
A
N
M
A
R
K
 A
/S

4
5
-5
6
-6
5
6
6
0
0

4
5
-5
6
-6
5
1
1
3
2

U
N
IO
N
S
V
EJ
 1
6
, 
D
K
-4
6
0
0
, 
K
O
EG

E,
 D
EN

M
A
R
K

FI
N
LA
N
D

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
2
8

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
0
1

K
EL
LO

K
U
K
A
N
TI
E 
2
, 
0
1
3
0
0
 V
A
N
TA
A
, 
FI
N
LA
N
D

Es
to
n
ia

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
2
8

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
0
1

K
EL
LO

K
U
K
A
N
TI
E 
2
, 
0
1
3
0
0
 V
A
N
TA
A
, 
FI
N
LA
N
D

La
tv
ia

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
2
8

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
0
1

K
EL
LO

K
U
K
A
N
TI
E 
2
, 
0
1
3
0
0
 V
A
N
TA
A
, 
FI
N
LA
N
D

Li
th
u
a
n
ia

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 F
IN
LA
N
D
 O
Y

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
2
8

3
5
8
-2
0
7
-9
9
7
-7
0
1

K
EL
LO

K
U
K
A
N
TI
E 
2
, 
0
1
3
0
0
 V
A
N
TA
A
, 
FI
N
LA
N
D

FR
A
N
C
E

S
U
ZU

K
I 
FR
A
N
C
E 
S
.A
.S
.

S
U
ZU

K
I 
FR
A
N
C
E 
S
.A
.S
.

3
3
-1
-3
4
8
2
-1
4
0
0

3
3
-1
-3
0
6
9
-7
2
4
9

8
, 
A
V
EN

U
E 
D
ES
 F
R
ER

ES
 L
U
M
IE
R
E,
 7
8
1
9
0
 T
R
A
P
P
ES
, 
FR
A
N
C
E

G
ER

M
A
N
Y

S
U
ZU

K
I 
D
EU

TS
C
H
LA
N
D
 G
M
B
H

S
U
ZU

K
I 
D
EU

TS
C
H
LA
N
D
 G
M
B
H

4
9
-6
2
5
1
-5
7
0
0
-3
8
0

4
9
-6
2
5
1
-5
7
0
0
-3
8
9

S
U
ZU

K
I-
A
LL
EE
 7
, 
6
4
6
2
5
 B
EN

S
H
EI
M
, 
G
ER

M
A
N
Y

G
R
EE
C
E

S
FA
K
IA
N
A
K
IS
 S
.A
.

S
FA
K
IA
N
A
K
IS
 S
.A
.

3
0
-2
1
0
-3
4
9
-9
9
2
7

3
0
-2
1
0
-3
4
7
-6
1
9
1

5
, 
S
ID
IR
O
K
A
S
TR
O
U
 S
TR
., 
1
1
8
 5
5
 A
TH

EN
S
, 
G
R
EE
C
E

H
U
N
G
A
R
Y

M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
3
6
-3
3
-5
4
1
-3
1
7

3
6
-3
3
-4
1
2
0
1
4

2
5
0
0
 E
S
ZT
ER

G
O
M
 S
C
H
W
EI
D
EL
 J
O
ZS
EF
 U
.5
2
, 
H
U
N
G
A
R
Y

IC
EL
A
N
D

S
U
ZU

K
I 
B
IL
A
R
 H
F

S
U
ZU

K
I 
B
IL
A
R
 H
F

3
5
4
-5
6
8
-5
1
0
0

3
5
4
-5
8
8
-8
2
1
1

S
K
EI
FA
N
 1
7
, 
1
0
8
 R
EY
K
JA
V
IK
, 
IC
EL
A
N
D

IT
A
LY

S
U
ZU

K
I 
IT
A
LI
A
 S
.P
.A
.

S
U
ZU

K
I 
IT
A
LI
A
 S
.P
.A
.

3
9
-0
1
1
-9
2
1
3
7
1
3

3
9
-0
1
1
-9
2
1
3
7
4
8

C
.S
O
 F
R
A
TE
LL
I 
K
EN

N
ED

Y
 1
2
 1
0
0
7
0
 R
O
B
A
S
S
O
M
ER

O
 (
TO

) 
IT
A
LY

M
A
LT
A

IN
D
U
S
TR
IA
L 
M
O
TO

R
S
 L
IM
IT
ED

IN
D
U
S
TR
IA
L 
M
O
TO

R
S
 L
IM
IT
ED

3
5
6
-
2
1
-
2
2
3
0
1
0

3
5
6
-
2
1
-
2
3
4
7
6
9

1
, 
A
N
TO

N
IO
 B
O
S
IO
 S
TR
EE
T,
 M
S
ID
A
 M
S
D
 1
3
4
1

N
ET
H
ER

LA
N
D
S
B
.V
. 
N
IM
A
G

B
.V
. 
N
IM
A
G

3
1
-3
4
7
-3
4
9
-7
1
2

LA
N
G
E 
D
R
EE
F 
1
2
 4
1
3
0
 E
B
 V
IA
N
EN

 T
H
E 
N
ET
H
ER

LA
N
D
S

N
O
R
W
A
Y

R
U
TE
B
IL
EI
ER

N
ES
 S
TA
N
D
A
R
D
IS
ER

IN
G
S
 A
S

R
U
TE
B
IL
EI
ER

N
ES
 S
TA
N
D
A
R
D
IS
ER

IN
G
S
 A
S

4
7
-3
2
-2
1
-8
8
-0
0

4
7
-3
2
-8
2
-4
9
-5
3

O
V
R
E 
EI
K
ER

V
EI
 7
7
, 
P
O
S
TB
O
X
 4
0
0
4
 G
U
LS
K
O
G
EN

, 
N
-3
0
0
2
, 
D
R
A
M
M
EN

, 
N
O
R
W
A
Y

P
O
LA
N
D

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 P
O
LA
N
D
 S
P
. 
Z 
O
.O
.

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 P
O
LA
N
D
 S
P
. 
Z 
O
.O
.

4
8
-2
2
-3
2
9
4
1
0
0

U
L.
 P
O
LC

ZY
N
S
K
A
 1
0
, 
0
1
-3
7
8
 W

A
R
S
A
W
, 
P
O
LA
N
D

P
O
R
TU

G
A
L

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 I
B
ER

IC
A
 S
.A
.U

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 I
B
ER

IC
A
 S
.A
.U

3
4
-9
1
-1
5
1
-9
5
5
0

C
A
LL
E 
C
A
R
LO

S
 S
A
IN
Z 
3
5
-P
O
LI
G
O
N
O
, 
C
IU
D
A
D
 D
EL
 A
U
TO

M
O
V
IL
, 
2
8
9
1
4
, 
LE
G
A
N
ES
,

M
A
D
R
ID
 S
P
A
IN

S
P
A
IN

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 I
B
ER

IC
A
 S
.A
.U

S
U
ZU

K
I 
M
O
TO

R
 I
B
ER

IC
A
 S
.A
.U

3
4
-9
1
-1
5
1
-9
5
0
0

C
A
LL
E 
C
A
R
LO

S
 S
A
IN
Z 
3
5
-P
O
LI
G
O
N
O
, 
C
IU
D
A
D
 D
EL
 A
U
TO

M
O
V
IL
, 
2
8
9
1
4
, 
LE
G
A
N
ES
,

M
A
D
R
ID
 S
P
A
IN

S
W
IT
ZE
R
LA
N
D

S
U
ZU

K
I 
A
U
TO

M
O
B
IL
E 
S
C
H
W
EI
Z 
A
G

S
U
ZU

K
I 
A
U
TO

M
O
B
IL
E 
S
C
H
W
EI
Z 
A
G

4
1
-6
2
-7
8
8
-8
7
9
0

4
1
-6
2
-7
8
8
-8
7
9
1

EM
IL
-F
R
EY
-S
TR
A
S
S
E,
 5
7
4
5
 S
A
FE
N
W
IL
, 
S
W
IT
ZE
R
LA
N
D

Li
e
c
h
te
n
st
e
in

S
U
ZU

K
I 
A
U
TO

M
O
B
IL
E 
S
C
H
W
EI
Z 
A
G

S
U
ZU

K
I 
A
U
TO

M
O
B
IL
E 
S
C
H
W
EI
Z 
A
G

4
1
-6
2
-7
8
8
-8
7
9
0

4
1
-6
2
-7
8
8
-8
7
9
1

EM
IL
-F
R
EY
-S
TR
A
S
S
E,
 5
7
4
5
 S
A
FE
N
W
IL
, 
S
W
IT
ZE
R
LA
N
D

S
W
ED

EN
N
IM
A
G
 S
V
ER

IG
E 
A
B

N
IM
A
G
 S
V
ER

IG
E 
A
B

4
6
-8
-5
1
7
-3
2
3
0
0

4
6
-8
-2
8
-2
4
3
3

R
IS
S
N
EL
ED

EN
 1
3
8
, 
S
E 
1
7
4
 5
7
 S
U
N
D
B
Y
B
ER

G
, 
S
W
ED

EN

U
.K
.

S
U
ZU

K
I 
G
B
 P
LC

S
U
ZU

K
I 
G
B
 P
LC

4
4
-1
9
0
8
-3
3
6
6
0
0

4
4
-1
9
0
8
-3
3
6
7
0
4

S
TE
IN
B
EC

K
 C
R
ES
C
EN

T,
 S
N
EL
S
H
A
LL
 W

ES
T,
 M
IL
TO

N
 K
EY
N
ES
 M
K
4
 4
A
E,
 U
.K
.

IR
EL
A
N
D

S
U
ZU

K
I 
G
B
 P
LC

 (
IR
EL
A
N
D
 B
R
A
N
C
H
)

S
U
ZU

K
I 
G
B
 P
LC

 (
IR
EL
A
N
D
 B
R
A
N
C
H
)

3
5
3
-1
-4
1
4
-5
5
5
5

3
5
3
-1
-4
5
2
-1
7
9
6

5
7
 B
R
O
O
M
H
IL
L 
D
R
IV
E,
 T
A
LL
A
G
H
T 
IN
D
U
S
TR
IA
L 
ES
TA
TE
, 
D
U
B
LI
N
 2
4
, 
IR
EL
A
N
D

Lu
xe
m
b
o
u
rg

N
.V
. 
S
U
ZU

K
I 
B
EL
G
IU
M
 S
.A
.

N
.V
. 
S
U
ZU

K
I 
B
EL
G
IU
M
 S
.A
.

3
2
-3
-4
5
0
0
4
0
0

3
2
-3
-4
5
0
0
4
9
0

S
A
TE
N
R
O
ZE
N
 8
, 
B
-2
5
5
0
 K
O
N
TI
C
H
, 
B
EL
G
IU
M

S
lo
va
k
ia

M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
3
6
-3
3
-5
4
1
-3
1
7

3
6
-3
3
-4
1
2
0
1
4

2
5
0
0
 E
S
ZT
ER

G
O
M
 S
C
H
W
EI
D
EL
 J
O
ZS
EF
 U
.5
2
, 
H
U
N
G
A
R
Y

C
ze
c
h

M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
3
6
-3
3
-5
4
1
-3
1
7

3
6
-3
3
-4
1
2
0
1
4

2
5
0
0
 E
S
ZT
ER

G
O
M
 S
C
H
W
EI
D
EL
 J
O
ZS
EF
 U
.5
2
, 
H
U
N
G
A
R
Y

R
o
m
a
n
ia

M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
3
6
-3
3
-5
4
1
-3
1
7

3
6
-3
3
-4
1
2
0
1
4

2
5
0
0
 E
S
ZT
ER

G
O
M
 S
C
H
W
EI
D
EL
 J
O
ZS
EF
 U
.5
2
, 
H
U
N
G
A
R
Y

C
ro
a
ti
a

M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
3
6
-3
3
-5
4
1
-3
1
7

3
6
-3
3
-4
1
2
0
1
4

2
5
0
0
 E
S
ZT
ER

G
O
M
 S
C
H
W
EI
D
EL
 J
O
ZS
EF
 U
.5
2
, 
H
U
N
G
A
R
Y

S
lo
ve
n
ia

M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
M
A
G
Y
A
R
 S
U
ZU

K
I 
C
O
R
P
O
R
A
TI
O
N
 L
TD

.
3
6
-3
3
-5
4
1
-3
1
7

3
6
-3
3
-4
1
2
0
1
4

2
5
0
0
 E
S
ZT
ER

G
O
M
 S
C
H
W
EI
D
EL
 J
O
ZS
EF
 U
.5
2
, 
H
U
N
G
A
R
Y


	YJX_YSX
	YL系_BT無し

